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BHeypouHasi 1eIT€JIbHOCTD IIKOJIbHUKOB:
«TeaTpasbHasi CTyAMS HA AHTJIMHUCKOM SI3BIKE)

TeaTpanbHasg CTyAMsl Ha QHTJIMICKOM SI3BIKE SBISIETCA JIOTUYECKUM IMPOAOJIKEHHEM
YPOYHOU AESITEIBPHOCTH M HEOThEMJIEMON 4acThi0 yueOHOro mporiecca. MHauBumyambHas
OLICHKA PE3yJIbTATOB [JEATEIbHOCTH YYEHUKOB, YYE€T HX CIHOCOOHOCTEHl MOMOraeT
MIPEOJIOJIETh NICUXOJOTUYECKHI CTpax TOBOPEHUS M CIOCOOCTBYET ONTUMM3ALMU Mpolecca
MBICJIEU3bSIBJICHUS HA aHTJIMHCKOM si3bIKe. BocnonHenne npo0enoB B 00y4eHUH NPOUCXOIUT
yepe3 aKTUBU3AIMIO TBOPUECKOTO IMOTEHIMajga pedeHKa B paMKax TeaTpalbHO-sI3bIKOBON
CTyAUHU.

Ilens:  QopMupoBaHHWE Yy  ydalIUXCSd  HAaBBIKOB  CBOOOJHOTO  SI3BIKOBOTO
CaMOBBIPAXKEHUSI.

3aoauu cmyouu:

® Pa3BuTHE OPraHOB APTUKYJISLINU;

*  @opMuUpOBaHUE, PA3BUTUE U KOPPEKTHUPOBKA OHETUUECKUX HABBIKOB;

* AxTuUBHM3aLUA POrpaMMHOI (0a30BOI) TEKCUKH U MOJEPHU3ALMS JIEKCUUECKON 0a3bl;
® Pacmupenne (OHOBBIX 3HAHUH TIO SI3bIKY;

e @opMHUPOBaHUA y Y4YAIIMXCS YBaXXEHUS M HMHTEpeca K KYJbType W Hapoay CTpaH

M3y4aeMoro SI3bIKa;

* BocnuTtaHue KyJabTypbl OOIICHHUS;

¢ [lonnepxanue UHTEpeca K YUCHHIO U (POPMHUPOBAHUIO IO3HABATEIBLHOW aKTUBHOCTH;

* BocnuTtaHue NOTPEOHOCTH B MPAKTUUYECKOM HCIOJNb30BAHUU SI3bIKA B PA3IHYHBIX
chepax AesTeTbHOCTH;

® Pa3BuUTHE S3BIKOBBIX, MHTEIUIEKTYaIbHBIX U TTO3HABATEIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, UyBCTB U
SMOIMHU IIKOJIbHUKOB;

¢ Pacumupenue HpyAULIMHM YYalIUXCA, UX JIMHTBUCTUYECKOTO, (DUIOIOTUYECKOTO U
o0111ero Kpyrosopa.

e Couumanuzauus JUYHOCTH peOdEHKa uepe3 yMEHHE B3auMOJCHCTBOBATH  CO

CBEPCTHUKAMM: UTPaTh U pabOTaTh BMECTE.

AKTyanbHOCTh T€aTpajJbHOTO KPYy’KKa B IIKOJIe 00YCIOBIICHA PAIOM (PaKTOPOB:
1.BO3MOKHOCTh peain30BaTh TBOPUECKHUW MOTeHUMAN. J[eTh MOryT MpOJEMOHCTPUPOBATH
CBOU TaJIaHTHI 3pUTEIISM U MOJTYYUTh BHUMAaHUE.
2.Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBIKOB, SMOLMOHAIBHOIO MHTEIUIEKTa, TBOPUYECKUX
HABBIKOB, YBEPEHHOCTH B ce0€, KOHLIEHTPALIUU U TaMsITH.
3.IloMomis B TOHMMaHUU CEOSl U OKpykKarowero Mupa. Jletn pa3BUBalOT CBOU JTUYHOCTHBIE
KAauecTBa U BUJAAT COOCTBEHHBIN MOTEHLIMAT.
4.CHATHE TICHUXOJIOTMUECKOTO HAMNPSKEHUS M COXPAHEHHE SMOLMOHAIBHOTO 30POBBA.
VYyactre B TeaTpajbHbIX ITOCTAHOBKaX IIOMOTAET NIPEOJNOJIEBATh KOMIUIEKCHI, AETH
CTaHOBSITCSL PACKPEIMOMIEHHBIMU, yYaTcsl JEep>KaTbCcs Ha CleHe U 0e3 CTpaxa BBICTyNaTh
nepes; OOJIbIION ayAUTOPUECH.



5.Bocnurarenshsiil 3¢ dexT. [IponsBeaeHus, KOTOpble UCIOJIB3YIOTCS JUIsl TOCTAHOBOK, y4aT
BBICOKOM HPABCTBEHHOCTH, J0OOPOTE, APYKOE, TIOOBU K POAUTEIISIM.
6.[IpamaTuzanus CKa30K Ha AaHTJIMMCKOM SI3bIKE€ BBICTYMAeT B KadecTBe 3(PHEKTHUBHOTO
CpeACTBa MOBBIIIEHNS MOTHUBALIUHA U3yY€HUSI MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Cka3ku — 3amMedaTelIbHOE CPEJICTBO MPUOOIIECHUS JeTel K KYyJIbType HapoJloB, K
pasBuTHio peun. CKka3Ky Ha aHTJIIMICKOM SI3bIKE TPEBPAIAIOT TIpoiiecc oOydeHus peOeHKa B
yBJIEKaTeIbHYI0 UTpy. UTeHue GhopMupyeT HMHTEIIIEKT, 000CTPSIET Y4yBCTBA, CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO TO3HABATEIBHBIX HHTEPECOB, a TAKXKe 00IICH KyIbTypbl IIKOJILHUKOB.

PaGora wHam d4YTeHMEeM W JpamMaTU3alMEed ~ JUTEPATYPHBIX  TPOU3BEACHUM,
COOTBETCTBYIOIIMX BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM ydamuxcsi 3-5 KIJIacCOB, CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO TBOPYECKOTO BOOOpaKEHUS YyUaIlIUXCS, PACIIMPEHUIO CJIOBapHOrO 3araca,
Pa3BUTUIO  WHAUBHUJYAJIbHBIX  CIOCOOHOCTEW,  KpPEAaTHMBHOCTH,  MOBBIIMICHUIO  HX
HSMOIIMOHANILHOM  OT3BIBUMBOCTH,  CTUMYJUPOBAHHIO  (¢aHTazuM, OOpa3HOro U
ACCOIIMATUBHOTO MBIIIJICHUS, CAMOBBIPAXKEHHU S, 000TallIEHUI0 BHYTPEHHETO JYXOBHOTO MUpPa
y4yeHHKa. TBOPYECTBO AETEM B TEATPAIBHO-UIPOBOM JEATEIBHOCTH NIPOSBIISIETCA B TPEX
HaIpaBJICHUSAX: TPOAYKTUBHOE (COUMHEHHWE COOCTBEHHBIX CIOKETOB WJIM TBOpPYECKAs
MHTEpIpEeTalusl 3aJaHHOTO CIOKETa); HCIOJHUTEIbCKOE (peyeBoe, JBUTATEIBHOE);
0(pOpMUTENBCKOE (I€KOpPALIUU, KOCTIOMBI U T.1I.).

Jpamartn3anys, Kak HUKAKOM APYrou NpUEM, MOXKET NOMOYb YUYUTEII0 MPEOIOJIETh
CONPOTHUBJIEHUE pPEOEHKA H3YYEHHI0 HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, Jeyas MpoLecC H3YYEHUs
AHTJIMICKOTO S3bIKA YBJIEKATEIbHBIM, IIPUHOCAILINM YJIOBOJBCTBHUE; CTABS INEPE] YUYEHUKOM
peaNMCTUYHbIE LENH, YCIEUHO JOCTUTras KOTOPbIX, OH OyJeT XOTEeTh JABUTAThCS AAJIbIIE;
CBSI3bIBasi ONBIT PEOEHKA 10 U3YUYEHHUIO A3bIKA C €r0 KU3HEHHBIM OIIBITOM.

Kaxnplii yd4eHMK MOXKET pa3BUBAThCA B S3bIKE B COOTBETCTBUM CO CBOUMH
criocooHocTsiMu. [lpu pacnpeneneHun poJied AETH C Jydilled S3bIKOBOM IMOJATrOTOBKOM
MOJIy4aroT OOJIbIIIME, CIIOKHBIE TEKCThI, a Oosiee CiIaObIM YYEHUKAM OTHAIOTCS POJIU C
HEOOJBITUM KOJIHYECTBOM peruik. OJIHaKO BCE YUCHHKHU TMOJYYarOT OONBIIYIO TMOJB3Y OT
y4acTHsi B MbECE M YyJOBIETBOPEHHE OT CBOEH pabOTHI, BEIb Kaxaas POJb 3HAUMMa IS
YCIIEIIHOTO MPEICTABICHUS MbECHI.

[Iporpamma paccuutana Ha gered 9-11 ner, peanmusyercs 3a 1 roxa. KomumuectBo
oOyuatomuxcs B rpynmne 10 - 15 ugenoBek. 3ansTus npoBojsaTcs 2 pa3a B Henxemro o 40
MHHYT, BCETO 68 3aHATHUM B TOJI.

HUrorom paboThl TeaTpaibHON CTYIUM SBJISIETCS TEATPAIU30BAHHOE IPEJICTABICHUE
JUTSl YICHUKOB TITKOJIBI U POJUTENCH B KOHIE YU4eOHOTO Troia.



[Litan 3aHsTHI TEaTpaIbHOU CTYIUU

Ne Tema paznena KosmmuecTBo
/T 4acoB

1 BHAKOMCTBO C TeaTpoM, CO CKa3KaMH 3apy0eKHbIX 2
aBTOpoB. CTpaHOBeqYecKas CpPaBKa.

2 Peunb. PabGoTa Haa npou3HONIEHHEM. 16
7 1 [APTHUKYJISIHS aHITIHICKHUX TJIACHBIX 3BYKOB. 6
7 2 |APTHUKYJISIHS aHITIMACKHX COTJIACHBIX 3BYKOB. 6
> 3 [PasyurBaHKHe CKOPOTOBOPOK, Pa3MHUHOYHBIX 4

YIIPAXXHEHUN U IIECEHOK Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

3 [Temo. PaboTa Han niacTukoii Tena, 8
KOOpPAUHALMEH IBUKEHN i, CHITHEM MbIIIEYHbIX
32;KHMOB. HA1 PACCJIA0JeHHEM TeJIa)

4 |AKTepckoe macTepcTBO. PaboTa Haj pazBuTHEM 16
apTUCTU3MAa, BOOOpaKeHUs, (paHTA3HH, IAMSATH;
COIJIACOBAHHOCTH JIefiCTBHIl, YMEeHHsI PA00TATH B

5 |AucueHnpoBka 1-0i nbecsl. 13
51 [ITeHne cka3ku Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKC. 1
57 [3HAKOMCTBO C poJisiMu. PacmipeniesieHue poei.

53 [PaboTa Haj MHTOHALKMEN U MPOM3HOLIEHUEM TEKCTA 2
Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

54 PeneTunium crieKTakis. 5

5 5 |['eHepanbHas peCTHIHS. 2

56 [[loka3 cekTakJs. 1

57 [AToroBoe 3ausATHE MO pa3dOPy CIEKTAKIIA. 1

6 (NHCIEeHMPOBKA 2-0ii MbECHI. 13
6.1 |ITCHHE CKa3KH Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE. 1
6.0 |[3HAKOMCTBO C poJisimu. PacmipenesieHne ponei. 1
6.3 PaboTa HaJ MHTOHALIMEN U POU3HOIICHUEM TeKCTa 2

Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE.
6.4 PerieTuninm criekTakis. 5
6.5 |[‘eHepanbHas PETCTHIIHS. 2
6.6 [[1OKa3 CLEKTaKJI. 1
HToroBoe 3aHsTHE 1O Pa3z0opy CHEKTAKIIA. 1

6.7




[TocoOue comep:kuT ynpa)KxHEHUs, HaNpaBJIEHHbIE HAa pabOTy HaJ TUIACTUKOW Tea,
KOOpJIMHALIUEH NIBMKCHUM, CHSITHEM MBIIIEYHBIX 3aKMMOB, HaJl pacciablieHueM Tena; a
TaKXe YIpa)XHEHUsS,[IOMOTAIOIINE MOArOTOBUTHAPTUKYISILIUOHHBIAANIIAPAT K TPABUILHOMY
MPOU3HECEHUIO AHTJIMICKUX TJACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB. B mocobmwe BXOmsT
Pa3MUHOYHBIC YMPAXKHEHUSI, CKOPOTOBOPKM U TMECEHKU HA AHTJMUCKOM S3bIKE, a TaKkKe
YIpaXHEHUsI 10 aKTEPCKOMY MaCTEPCTRY.

JlanHoe mocoOue pa3zpa®oTaHO ISl 3aHATUN B T€aTpajbHOM CTYAMH BO BHEYPOUYHOE
BpEMs U MOKET OBbITh UCIIOJIb30BAHO HA YPOKAX aHTJIMKUCKOTO SI3bIKA.

[IpenHazHavyaeTcss y4WTENSIM AQHIJIMMCKOTO SI3bIKA HAYAJIBHOM WM CPEOHEU IIKOJIBI,
YYalIUMCS U UX POIUTEIISAM.



I. «Teno»

«In a hurryy — ynpaxHeHHE HAIIPaBJIECHO HA Pa30rpeB TeJa, CHATUE IMOIMOHAIBHBIX
3KMMOB, CO3/ITaHHE OJaronpHusITHON aTMOChEphl B TPYIIIIE.

Ynpaxuaenue npoBoautcs B rpynmne. [lo komanne negarora: «Walk around the room!» Bce
VYaCTHUKMA HAYWHAIOT JBUTATHCS. TeMm XOAhOBbl YBEIWYMBACTCA C KaXIOW KOMaHAOU
«Quickly!». [Ipu nBr>keHHH YY4aCTHUKH HE CMOTPSIT Ha MApTHEPOB, HE HATAIKUBAIOTCS JAPYT
Ha JIpyra, He KacaroTcs Apyr apyra. Korma temn xoap0bl JOCTHT HY)KHOTO YPOBHS, ITEIaror
JaeT 3a7aHusl, KOTOPhIC YYACTHUKH BBHITIOJHSIOT, HE OCTAaHABIWBAsACh M HE CHWXKAs TEMIIa
Xx0/1b0b1. [IpuMepHbIe BapUaHThI 3aJaHUM:
. Look at everybody! (yyacTHMKM BCTpeyaroTCs TJla3aMH C KaXIbIM, KTO TPOXOJUT
PSAZIOM: IPUOCTAHOBKA-B3TJISI-BUKEHUE);
. Look at everybody with merry eyes/angry eyes/surprised eyes! (y4acTHUKH
BCTPEYAIOTCS BECEIBIMU/3IILIMU/y TUBJIICHHBIMU TJIa3aMHU C TEMH, KTO MPOXOIUT MUMO);
. Shake hands to each other! (yyacTHuKM MOXHMAIOT PyKy Ka)XaAOMy, KTO HPOXOJUT
MHMO);
. Touch everybody with your elbow/shoulder/knee/finger/back/head and etc.
(YyaCTHUKHM KacaroTCs KakJI0ro BCTPEYHOTO 3aJaHHOM YacCThIO TETA).

«Relax» - ynpaxHeHWe Ha pacciablieHHWe MBI W CHATHE CKOBAHHOCTU U

32KHMOB.
[lemaror mpemmaraeT AETAM BCTaTh NPSIMO, TOTHATH PYKH BBEPX, TMOTHATH TOJIOBY,
MMOCMOTPETh Ha CBOU pyKH. [IOMHATHCS Ha HOCOYKH, CHUIBHO TIOTSHYTHCS, HAIIPSIYb BCE TEIIO
U TIPOJIEP’KAThCs B TaKOM ToyIoxkeHuU 7-10 cekyHI. 3aTeM pacciaOUThCS U CECTh Ha CTYJIbS.
Stand up, hands up, a head up, look at your hands. Stand on your tiptoes, stretch out, your
body is strong. One, two, three . . . ten. You may relax. Your body is week. Sit down.

«Exercises for your face» - pa3sMHMHKA MBI JIMI[A, PAa3BUTHE YMEHUS
KOOPJIMHUPOBAThH Pa0OTY JIMIIEBBIX MBIIII], aBTOMATHU3AIUS JICKCUKA TI0 TeMe «YacTtu Tenay.
Wrpa mpoBOaUTCS B TPYMIIE B HaYaIe 3aHATHS, a TAK)KE MOXKET MCIOJIb30BaThCSl B KAUECTBE
Pa3MHHKHU TIEpe]l BBICTYIUICHUEM Ha CIIeHE. YYacTHHUKAM IOHAT00ATCs WHIWBHUIyaTbHBIC
sepkasia. Ilemaror mpemyaraeT TOJABHWIaTh IO OYEpPETU IOJBM)KHBIMH YAaCTSIMH JIWIIA.
Hanpumep, your brows up, down, to the left, to the right. Only left brow up, down. Open
your eyes close your eyes. Open your left eye, close your right eye u T.1.

«An explosion» - ynpaxHeHHE Ha OCBOOOXJEHWE MBIIII, Pa3BUTHE BHUMAHUA.
YropaxHeHre TpOBOJUTCS B TPyNIE. YYaCTHUKHA PACIIONararTcs MO0 BCEMY MPOCTPAHCTBY.
HcxomHoe MONOXEHUE Tela 3aMKHYTOE — «an egg» (IeTH CHUIAT Ha KOPTOYKax, PyKamu
OOHMMAIOT KOJICHH, ToyioBa omyiieHa). [lo Xyonky memarora TENO JOJDKHO «B30PBATHCS
(MakcUMaJabHO BBIOPOCUTH DSHEPrUI0 U3 CeOs B OKPYXKAOIIMK MUP), TEIO0 MPU HTOM
NPUHUMAET CaMble HEOXHUJAHHBbIC MO3bl (11032 HE JIOJDKHA MPUIYMBIBATHCS 3apaHee, OHa
JIOJI’KHA POXKAATHCS CIIOHTAHHO). B3pbIB 10KEH ObITh MTHOBEHHBIM.



«3epkano»: yduTellb TOKa3bIBa€T KAaKHe-TO JBIWKEHHUS (HANpUMep, XJIOMaeT WU
TOMAET WM KaKHe-TO JPYTU€), YYEHUKH B 3TO BpPEMS 332 HUM MOBTOPSIOT. 3aTEM MPOCUT
OJIHOTO YYEHHKA MTOKA3aTh JBHXKEHUE. A OCTaJIbHBIE TOJKHBI IOBTOPUTH CPa3y 3a HUM.

«LJeemok»: neTn camsaTCad Ha KOPTOYKH, OIYCKAIOT TOJIOBY M pykKu. lIpencraBiusror,
YTO OHU CEMEYKH, U3 KOTOPBIX BBIPACTYT IBEThl. COJIHBIIIKO HAaYMHAET UX COTPEBATh.
Cemena HaunHAIOT IpopacTtars. [losBiseTcs: OAMH TUCTOYEK, BTOPOM U T.A.

«Kaxmyc/L{eemok».: UrpaeT COKOWHAast My3bika. My3blKa 3aKaHUUBAETCS, 3AMUPAETE
1 nokasbiBaeTe «KakTyc» (pacTONMBIPUIN MAJIbLIbI - «KOJIOYKWY», HE IBUTAEMCS) WU
«1IBeTox» (pyKu BBEpX M MallleM B CTOPOHBI - TO B OJIHY, TO B JIPYTYIO).

«1 — meosi menvy: neTu pazdouBaroTcs Ha napel. OJIMH YYEHUK XOIUT MO KIaccy, 3a
HUM HJET IPYTOM, TOBTOPSIS €0 ABUKEHHUS. 3aTeM B IIapax JIETH MEHSIOTCS POJIIMHU.

«Conoam-kykaa»: y4YWATEIb IPOU3HOCHUT: COJJIAT WM KyKja. Eciim roBoput
«COJAaT», 3HAYUT, YYEHUKH OyIyT cojgaTaMu — CTOSIT pOBHO, CIIMHA HpsAMasi, pyKd
OMYILEHBI BHU3. A KOTJa CIBIIIAT «KYKJIa», TOIAa CTAHOBATCS KyKJIAMH — MAIIyT PYKaMH,
Ka4yaroT FOJIOBOU

«3eprano 6 napax»: Jletn BCTAalOT JIMIIOM JPYT K APyTy B napax. OauH peOeHok
[MOKa3bIBACT JIBUKEHHUE, APYTOM €0 «OTPAXKAET» - IOBTOPSIET.

«Mapuonemkuy: Bce Mbl BUIEIH IEPEBSIHHBIE KYKJIBI-MapUOHETKH, KOTOPbIE
YIIPABJISIOTCA HUTOYKAMU. ECIIM HUTOUKHM OTITYCKArOTCS, TO YaCTH KYKJIbl — PYKH, TOJIOBA,
TE€JI0, HOTH — OITyCKaroTCs BHU3. OTMYCKAThCS HUTOUYKHU OYyyT Ha MOM CUET 10 IISITH.
HcxonaHoe nosoKeHue: BBIIPSIMUINCH, PYKH BBEPX, JULIOM K OTONKY. Ha cuet «pas»
roJIOBa MMAJNAET HA TPYb, «JIBA» — PYKH OT JIOKTS OITyCKAalOTCSl BHU3, KTPW» — PYKH
MOJIHOCTBIO MTOBHUCAIOT, «YETHIPE» — TEJIO CKJIAJIBIBAECTCS MOMOJIaM, F'0JIOBA U PYKHU BUCST,
(IISITHY — OMYCTUTHCS HA YETBEPEHBbKU. Tenepb HUTOYKU OyIyT HATSATUBATHCS B 00paTHOM
MOPSIAKE, a KYKJIbI BRIIpIMIISIThCA. He myTaiite ouepeanocts! MTak «pas»» — BBIIPSAMUINA
Horu! «/[Ba» — Kopmyc, «Tpu» — IJIEUH, «UYETBIPE» — PYKU BBEPX, «IISATh) — rojioBa!

«LlImaneucm»: neT NOJKHBI IPEACTABUTB, UTO IIEPE] HUMH JIS)KUT mTaHra. llltanra
oueHb TspKENas. [[puroToBuIIMCh, B3SUIM IITAHTY U HaBepX MOJHAIU (My3bIKa — OapabaHHas
npoOb) u onyctuiu. (IloBTopsiem 3 paza)

«llosmopu nymwy: iedazoe paccTaBisieT NPEMSITCTBUS (MOKHO UCIIOJIb30BaTh CTYJIbs),
00XOJIUT UX MAJICHHPKUMHU IIaraMH, Ha MATKaX, 3aT€M IpbITaeT U T.1. J[eTu JomKHbI
IIOBTOPUTH ITyTh.



II. KAPTUKYJISIIMOHHAS THMHACTHKA
1. «Kesamenvnas kongpemay:
- Kyém xmyOoHnIHYI0 KOH(ETY, OepéM ellle BUITHEBYIO, a TEIEPh eIlle KITyOHUUHYIO.
2. «Ipybouxa-ynvioouxay:
- BriTsiruBaem ry0bl Biepes — aenaeM «Tpyoouky». Bosspamaem B u.m. Teneps ynbibaemcs
- pacTsruBaeM ryobl B CTOPOHBI.
3. «Hucmum 3y001»:
- HuctuMm sI3bIKOM BEPXHHE 3yObl, TETIEPh HIDKHUE.
4. « Vkonum nawu wéuxuy.:
- YKOIUM $13BIKOM TO OJIHY HIEKY, TO APYTYIO.
5. «boorcwbs koposkay:
- [IpencraBum, uTo 00XKbsSI KOPOBKA MPOCHYJIACh, a Y HE€ TOUKH Bce ucyesnu. M ona crana
UX PUCOBATh: SI3bIKOM CTAaBUM Ha HOCHUK TOUYKY, Ha MOJI00POJIOK, TETEph HA OJIHY IIEKY, Ha
APYTYIO.
6. «Jlowaoxay:
- ITokaxkure, Kak (bIpKaET JIOMIAAKA - JIeJaeM Trydamu «Oppppp»-
7. «Hacuku «mux-max»y:
- Hamr si3pruox Oynet ctpenkoid. Jlenaem IBUXKEHUS S3BIKOM BIIPABO — BIEBO K yTOJIKaM T'y0.
(Iledacoe cunxponno o3gyqueaem OBUNCEHUE - KMUK-MAKY)
8. «Komapuky:
- [IpencraBbTe, MBI CUJIUM Ha CKaMEiKe, HalllK JaJ0HU PUKIEUIIUCh K HOTaM, a KoMap cell
BaM Ha Jio0. JIBUTaeM BCEM JIMIIOM, YTOOBI €ro MporHath. [loaBuranu 16om. A Teneps Ha
MPaByIO MIEKY — NMOJABUTAIMU €i. Tenepp Ha JIEBYIO — MOJABUTAIM €H.
9. «Pvibkuy:
- [TokaxkuTe, KaK pa3roBapuBarOT PHIOKU - TIOXJIOMAaeM rybaMu JIpyT o apyra (IPOU3HOCUTCS
IIIyXOH 3BYK).
10. «Kpyorcok»:
- Bo pry caenamu Kpy»KOK A3bIKOM. Tenepb B IPyryr0 CTOPOHY.
11. «I'opauasa kapmowKkay:
- [IpencraBuM, 4TO MBI PELINIIN CHECTh FOPSIIYIO KAPTOMIKY. BOT Takyro KpyTiyro.
[IpeacraBuim, 4TO MBI IOJIOXKHIIU €€ B POT, a OHA ropsyas. JlaBaiite Oyaem e€ ocTyxaTh -
TOJIKaTh U3 OAHOM IEYKU B IPYTYIO — IOABUTAJIN €.



II1. «/IpIxaTeibHAs THMHACTHKA»
1. «Bo30ywnblil wiapury:
[IpeBpamaemMcss B BO3AYIIHBIM IIapUK Ballero JOOMMOro IBera. HaumHaem HamyBaTh.
HanyBaem méku. Tenmepp Mbl pa3ayinchb W HAYMHAEM JIETaTb. 1OJBKO HU C KEM HE
CTOJIKHUTECh, a TO JomHuTe. I Oyay K BaM MOAXOJAWTHh M JIONATh, a Bbl CIYyBAaeTECh —
BBIJIBIXA€TE Uepe3 pOT, Npou3Hocs 3BYK «Ccc...».
2. «Tanem 38yx»: CuauM Ha CTYJIbSIX POBHO, CHUHKHU IpsiMblie. HocoM BapIxaemM U roBOpUM
«Aaaaa» (TssHeM 3BYyK).
3. «Pybum oposay: CTtouM W TMOKa3blBaeM, Kak pyOsAT apoBa. IlogHSATH PyKH - BJOX.
OnycTuTth pyKH - BbIIOX, Mpou3Hocs: «YX-xx! Yx-xx!» (IloBropsiem 3-4 paza)
4. «Muwrka u moiuwka»: Y MUIIKH JOM OOJBIION, TO3TOMY BCTaéM HA HOCOYKH, TSHEMCS
BBEPX W JieJlaéM BJOX. A y MBIIIKHA JIOM MaJICHBKUM — CaJUMCsi HA KOPTOYKHU, OMyCKAeM
TOJIOBY U MIPU ATOM JIEJIA€M BBIOX CO 3BYKOM «III-III-IID.
5. «9xo»: megaror rpOMKO MPOU3HOCUT COYETAHUS TJIACHBIX 3BYKOB, a JIETH TUXO UX
MOBTOPSIOT.
6. «llaposo3uxy». NETU NABUTAIOTCS IO KPYTy C YCKOPEHUEM M 3aMEIJICHUEM, KOOPAUHUPYS
IBUKEHUS PYK U HOT JIIXaHUEM, Jieiasi BJOX Ha 2 cueTa, NPOU3HOCS Ha BBIIOX «UYX-9yX)».
CornyThbi€ B JIOKTSIX PYKHU ABUTAIOTCSI OTHOBPEMEHHO.

IV. «Cxoporosopkm»

36y [s]

3ByK [S] HamoMuHAeT pPYyCCKUWA 3BYK [C], HO TPOU3HOCUTCS SHEpruyHee. S3bIK, IO
CPaBHEHHUIO C PYCCKUM 3BYKOM [C|, NIpU IMPOU3HECEHUM AHTJIMHUCKOrO 3BYyKa [S| HOIHST
KBEPXY M CTPYS BO3JyXa MPOXOIAUT MEXIYy KOHUMKOM SI3bIKA M ajbBEOJaMH, a HE MEXKIY
si36IKOM 1 3yOamu. Tlepen rmacHpiME 3ByKamu [e], [1], [i:], [3:] 1 cornmacHbIM 3BYKOM [j], 3BYK
[s] HE cMsTUaeTCHl.

1.

A single singer sings a sad song

About sixty-six sisters sitting by the sea at sunset.

If sixty-six sisters weren’t sitting by the sea,

Would the single singer sing the sad song about them?

2.

Cecil’s sisters send to Cecil’s sons in Seattle

Suitcases with sixty-six sweaters of “S™ size.

If Cecil’s sons weren’t in Seattle,

Would Cecil’s sisters send them sixty-six sweaters?

3.

Some small restaurants in the centre of the city

Serve six sorts of seafood soups on Sundays.



Some small restaurants in the south of the city
Serve seven sorts of seafood soups on Saturdays.

3eyk [7]

3BYK [z] IPOU3HOCUTCS KaK OCJIa0JE€HHBIN PYCCKUid 3BYK [3]. OTiIMYaeTcst OT pycCKOro 3ByKa
[3] TEM XKe, yeM aHTJIMICKUM 3BYK [S] OT pycckoro 3Byka [c]. [lepen rimacubiMu 3Bykamu [€],
[1], [1:], [3:] 1 cornacHbIM 3BYKOM []j], 3BYK [Z] HE CMSITHAETCHI.

1.

A zealous musician visits Museum of Music

To examine an exhibit of the Beatles’ possessions.

If the exhibit didn’t possess the Beatles’ possessions,

Would his examinations be so pleasant?

2.

The Brazilian president always uses his position

To puzzle his wise opposition by refusing

Hesitating pauses as easy as praising phrases

And surprising examples in his presentations.

3.

An exacting blizzard in Wales on Tuesday

Caused freezing dozens thousand amazing roses.

Was rising prices on roses in Wales

A result of the exacting blizzard on Tuesday?

36yK [l]

3BYK [f] MIPOU3HOCUTCS KaK CMSATYEHHBIM PYCCKUM 3BYK [I111], HO HE HACTOJIBKO MSTKHH, Kak
3ByK [11]. [lonokeHre KOHYMKA $3bIKA, KaK MPU MPOU3HECEHHH aHTJIMIICKOro 3ByKa [S], HO
eNib, B KOTOPYIO MPOITyCKAaeTCsl BO3MyX, OoJjiee IMIUPOKas, a OpPraHbl PEYH HAMPSKCHBI
MEHBIIIE.

1.

Sharon washed dishes in a dishwasher,

Next she washed shades in a washing machine.

Should she wash the dishes in the dishwasher

Before washing the shades in the washing machine?

2.

A shifty shopkeeper shut the shop’s shutters

To show on a shelf shabby shammy shoes.

Should the shifty shopkeeper shut the shop’s shutters

To show on the shelf the shabby shammy shoes?

3.

A shingly shore shelves to a shelly shelf,



A shelly shore shelves to a shingly shelf.
If the shingly shore didn’t shelve to the shelly shelf,
Would the shelly shore shelve to the shingly shelf?

3eyx [(]

3ByK [{f] mpow3HOCHTCS Kak pyCCKUH 3BYK [4], HO SHEPTUYHO U TBEPAO Oe3 cmsrueHus. Jliis
MPABWIILHOM apTUKYJISAIAN aHTIIUHCKOTO 3ByKa [{f] BTOpOii 211eMeHT [ CIEQYET MPOU3HOCUTD
TaK K€ TBEPAO, KaK PyCCKHM 3BYK [mI].

1.

A cheetah chases chancy in a chilly chine

Chinchillas, chipmucks and chaffinches.

Which chase of the cheetah in the chilly chine is chancier:

Chinchillas, chipmucks or chaffinches?

2.

A chinaman chaffers on the Change to cheapen china,

A chandler chaffers on the Change to cheapen chandlery.

If the chinaman didn’t chaffer on the Change to cheapen china,

Would the chandler chaffer to cheapen chandlery?

3.

A Chilean chess-player checks to a Chinese chess-player,

The Chinese chess-player checkmates to the Chilean.

If the Chilean chess-player didn’t check to the Chinese,

Would the Chinese chess-player checkmate to the Chilean?

3eyk [d]

3Byk [d] mpou3HOCUTCS Kak ociabieHHbIi pycckuit 3Byk [a]. [lepen rimacHpiMu 3ByKamu [e],
[1], [1:], [3:] u cormacHbIM 3BYKOM [j] 3ByK [d] He cmsargaercs. Cnemyer u3derarh npu3ByKa
[0] mepen coueranusmu 3ByKa [d] co 3Bykamu [n] u [1]. s aToro oOpasyromencs MexIy
3BykamH [d] u [n] MrHOBEHHOU may3e HEOOXOIUMO MpPHUAaBaThb HOCOBYIO apTUKYJISIIMIO, a
MTHOBEHHOM Tay3e Mexay 3Bykamu [d] u [l] cooTBETCTBEHHO OOKOBYIO apTUKYJISALHIO (I10
MECTy 00pa30BaHUS - MEXKJY OIYIICHHBIMH B OJHY CTOPOHY OOKOBBIM KpaeM SI3bIKa M
IICKOH ).

1.

Dolly Dale dances with Davy Dail,

Davy Dail dates to Dolly Dale.

If Dolly Dale didn’t dance with Davy Dail,

Would Davy Dail date to Dolly Dale?

2.

Daisy’s Dad doesn’t have a driver,

So he drives his daughter daily to downtown.



If Daisy’s Dad had a driver,

Would he drive Daisy daily to downtown?

3.

Doris Draft designed a dark dress in December,
Today Doris Draft is designing a red dress.
Does Doris Draft understand

How it’s difficult to design different dresses?

3eyk [r]

3ByK [r] - 04eHb CI1a0bIi COTJIACHBIH, JTUIIIH YCIOBHO CPABHUBAEMBIN C PYCCKUM 3BYKOM [p].
[IpousHocuTcs 3BYK [r] C MOJOKEHHUEM OPraHOB pPEYM, Kak JJIsl PYCCKOro 3BYyKa [XkK], HO
eI, O0pa3yemMasi MeX1y MOAHSATHIM KOHYMKOM SI3bIKa M TIEPETHEH 4acThio TBEPIOTO HEODA,
HECKOJIBKO IIMpe, 4eM s 3ByKa [xk]. KOHUMK #3bIKka 3arHyT Ha3zaJg M HE JOJKEH
BUOpUpOBaTh. BUOPUPYIOT NpU MPOU3HECEHUU AHTIIMMCKOrO 3BYKa [r]| TOJIBKO TOJOCOBBIE
cBsi3kd. CpelHsst M 3aaHssS YacTH s3bIKa OCTAOTCS IIOCKUMHU. UTOOBI M30€KaTh 3aMEHBI
aHTJIMHACKOTO 3BYKa [r] pyCCKUM 3BYKOM [p], ClielyeT MOMHUTH O TOM, YTO MPU 00pa3oBaHUU
aHTJIMHACKOTO 3BYKa [r], sI3bIK HE yAapsieTcsi HU O 3yObl, HU O BEpXHUE TKAHH MOJOCTH PTa,
OCTaBasICh HEMOIBI)KHBIM.

1.

Ray raises rams on Roy’s ranch,

Roy raises rams on Ray’s ranch.

If Ray didn’t raise rams on Roy’s ranch,

Would Roy raise rams on Ray’s ranch?

2.

Rose Reed replants red roses,

And the red roses ramp around a rail.

If Rose Reed didn’t replant the red roses recently,

Would the red roses ramp around the rail?

3.

A rector refreshes in a refectory,

A referee refreshes in a restaurant.

If the rector didn’t refresh in a refectory,

Would the referee refresh in a restaurant?

36yk [n]

B oraumuumum oT pycckoro 3ByKa [H]|, KOTOPBIM MPOWM3HOCUTCS TIPU TOMOIIU S3bIKA,
YIUPAIOIIETOCs B IEpeHNE BEPXHHUE 3yObl, aHTJIMMCKUMA 3BYK [N] MPOU3HOCUTCS C y4acTHEM
KOHYHKA $3bIKA, KOTOPBIM KacaeTcsl albBeOoJI. AHTJIMUCKUN [n] 3ByYUT MEHEE SHEPTrUYHO,
yeM pycckuit 3ByK [H]. [lepen rinacubimu 3Bykamu [e], [1], [1:], [3:] u cormacHbIM 3BYKOM |[]],
3BYK [n] He cmsryaercs.



1.

Ned nicknamed his nag Netty,

Net nicknamed her nag Neddy.

Is Ned’s nag nicknamed Netty?

Is Net’s nag nicknamed Neddy?

2.

Neither a neat knitter needs to knit

By next November nine new knittings,

No a neat needlewoman needs to needle

By next November nine new neckties.

3.

Ninety nice nestlings nestle in nine nests,

Nine nice nestlings nestle in ninety nests.

If ninety nice nestlings didn’t nestle in nine nests,
Would nine nice nestlings nestle in ninety nests?

3eyku [y]
AHAaJIOroB 3BYKY [] B pyCCKOM $3bIKE HET. YIPOILIEHHO aHTJIMUCKUN 3BYK [1)] mpencTaBisieT

co0o¥i 3BYK [g], ecii MPOU3HECTH €T0 Yepe3 HOC MPHU MOTHOCTHIO OMYIIIEHHOM MSTKOM HEOE.
Tak ke Kak 1 11 3ByKa [g], Ip¥ NPOU3HOIIEHUH 3BYKa [1)] 3aHs YaCTh SI3bIKA CMBIKAETCSI C
MSATKAM HEOOM, HO TIOCJEIHEeEe MPU apTUKYJISALUN 3ByKa [1)] MOTHOCTHIO OIMYIIEHO, U BO3IyX
IIPOXOJUT HE Yepe3 poT, a depe3 Hoc. KOHUMK s3bIKa IMpPU IMPOU3HECEHUU 3BYKa [p]
00513aTEIbHO JOJKEH HAXOAUTHCS Y HIKHUX 3yOOB, a MEpEHsAs U CPENHAS YaCTHU sI3bIKa HE
Kacatbcst HEOA. CremyeT u3derath npusByka [g] mocie 3ByKa [1n] U He MOAMEHSTh 3BYK [1]
3BYKOM [n].

1.

A single singer is walking along the bank

Singing a languishing song

And bringing pink pinks for his darling.

Is anything wrong with the single singer’s song?

2.

A young banker is thinking of giving

A thanking banquet at Thanksgiving.

Is the young banker thinking of something

For drinking at the Thanksgiving banquet?

3.

Uncle Frank being an angry hunks

Is dingdong looking among his belongings

For a dinky bank of hanky-panky including

Rings, bangles, hangers, anklets and earrings.



3eyk [b]

3Byk [b] mpousHocutces kak ocinadiaeHHbIH pycckuit 3Byk [0]. Ilepen riiacHpIMU 3ByKamu [€],
[1], [1:], [3:] u cornacHbIM 3BYKOM []], 3BYK [b] HE cMmsTdaercs.
1.

A British builder built a building of brown bricks,

A Bulgarian builder built a building of black bricks,

A Brazilian builder built a building of blue bricks.

But which building will be a bit bad?

2.

A brave biker booked a B&B in Brussels

With a big bath behind a blue basin in the bathroom,

With a brown wardrobe between the bath and the bed,

And a brick basement below the bedroom and the bathroom.
3.

Brothers Bean bought for their baby brother Bob’s birthday
A big box of black bees, a blue box of brown beetles,

And a big blue box of beautiful butterflies.

But which blue box is a bit bigger?

3eyk [p]

3BYK [p] IPOU3HOCUTCA KAaK PYCCKUU 3BYK [II], HO PHEPrUYHEE U C MPUABIXaHUEM IEpe.
riiacHeiMU 3Bykamu. [lepen rmacHeiMu 3Bykamu [e], [i], [i:], [3:] u cormacHbIM 3BYKOM []],
3BYK [p] HE cMsATYaeTCs.

1.

Paolo Piccolli prepared for his presentation’s party

A pair of plates of pizzas with potatoes and pepper

And a pair of plates of pasta with prawns.

Which pair of plates pleased people at Paolo’s party?

2.

The police picked up a pink packet with an MP3 player

And personal details in a peaceful place of a Prague’s park.

It was a Polly’s present from her parents.

The police put the packet to a post office.

3.

Pablo Picasso put off his palette, paintbox and paintbrushes

And painted with pen a picture of a peaceful place in Paris

With a pink palace and a paled park plenty of pretty plants.

What’s the possible picture’s price?



3eyk [0]

AnanoroB 3ByKy [0] B pycckoM si3bike HeT. [Ipu mpousHeceHHH CUIBHOTO aHTJIMICKOTO
COrjacHOro 3ByKa [0] s3BIK JIEKHUT IJIOCKO BO PTY, U €r0 KOHYHMK HAXOIUTCS MEXIY
MepeTHIMHU BEPXHUMH U HWKHUMHU 3y0amu. B oOpazyeMyro TakuMm CrIOCOOOM IETh MEXKIY
KpaeM BEpXHHX 3yOOB H KOHUYMKOM $3bIKa, BBIABIXaeTCA BO3MyX. Bo wu3bexanue
oOpazoBaHusi 3Byka [f] 3yObl HOJIKHBI OBITh OOHaXKEHBI TaK, UYTOOBI HUXKHSA Tryba He
Kacajach BepxHUX 3y00B. Bo u3bexanue oOpa3oBaHusl 3ByKa [S], KOHUMK SI3bIKA JIOJKEH
HaXOJUTHCA MEXIy 3y0amu, a caM SI3bIK OCTaBaThCSl IJIOCKHUM, OCOOCHHO €ro TepemHss
YacTh.

1.

Three thievish thieves thieve thirty things,

Thirty thievish thieves thieve three things.

If three thieves didn’t thieve thirty things,

Would thirty thieves thieve three things?

2.

Three therapists threw three thermometers

In three thick thickets of thorny thistle.

Why did three therapists throw three thermometers

In three thick thickets of thorny thistle?

3.

Thirty-three thousand and thirteen thinkers thought

Thirty-three thousand and thirteen thoughts.

Did thirteen thousand and thirty-three thinkers think

Thirteen thousand and thirty-three thoughts?

3eyk [d]

AHaoros 3ByKy [0] B pyCCKOM sI3bIKe HET. 3BYK [0] MPOU3HOCUTCA Tak ke, KaK 3ByK [0], HO
C TOJIOCOM M M€Hee dHepruuHo. Bo n3bexxannu oOpazoBaHus 3ByKa [V], 3yObl JOKHBI ObITh
oOHa)keHbl Tak, 4yTOObl HWXHSA ry0a He Kacajnach BepxHUX 3y0oB. Bo wuzbexanuu
oOpa3oBaHUs 3BYKa [Z], KOHUMK S3bIKa JIOJDKEH HAXOJMTHCS MEXIy 3y0amu, a caM S3bIK
OCTaBaThCs TIOCKHUM, OCOOCHHO €ro TIepeHss YacTh.

1.

These brothers bathe with those brothers,

Those brothers bathe with these brothers.

If these brothers didn’t bathe with those brothers,

Would those brothers bathe with these brothers?

2.

This leather’s smoother than that leather,

That leather’s smoother than this leather.

If this leather wasn’t smoother than that leather,



Would that leather be smoother than this leather?

3.

This brother’s together with that brother,

That brother’s together with this brother.

If this brother wasn’t together with that brother,
Would that brother be together with this brother?
3eyk [f]

3ByK [f] mpou3HOCUTCS Kak pycCKuid 3BYK [(], HO sHEpruyHee u 03 y4acTHs BEpXHEH T'yObl.
Ilepen rimacueiMu 3ByKamu [e], [1], [i:], [3:] 1 corytacHbIM 3ByKOM [j], 3BYK [f] HE cMsruaercs.
1.

The first fly flies forty-four feet,

The fourth fly flies forty-five feet,

The fifth fly flies fifty-four feet.

What fly flies fifty-five feet?

2.

The first flat 1s on the fifty-first floor,

The fourth flat is on the fifty-fourth floor,

The fifth flat is on the fifty-fifth floor.

Which flat is furnished finer, in fact?

3.

A fat Finnish fisher fried for a funny feast on Friday
Forty-four fries, forty-five flukes,

Fifty-four flitches and fifty-five flatfishes

Found freshly in a far fiord.

3eyk [k]:

3ByK [K] mpoM3HOCUTCS KaK pYyCCKHMH 3BYK [K|, HO DHEPrUYHEE M C MNPUIBIXaHUEM IEpe]
riiacHpIMU 3ByKamu. Ilepen rimacupiMu 3Bykamu [e], [i], [i:], [3:] u cormacHbIM 3ByKOM []]
3BYyK [K] HE cmsiryaeTcs.

1.

Kate can calculate calories in a cup of coffee,

Carol can calculate calories in a cup of cacao.

Can Kate calculate calories in a cup of cacao?

Can Carol calculate calories in a cup of coffee?

2.

The café close to the chemist closes at one o’clock,

The café close to the castle closes at two o’clock,

The café close to the cathedral closes at three o’clock.

Can the café close to the cloister close at four o’clock?
3.



A cool captain in a cap and a cape cons calmly
Crafts with cargo keeping course to Calcutta.

If the cool captain wasn’t in the cap and the cape
Could he con calmly crafts with cargo to Calcutta?

3eyk [v]

3ByK [V] mpou3HOCUTCS Kak ocyiabjieHHbIN pycckult 3ByK [B]. [lepen rinacHbIMU 3ByKamu €],
[1], [1:], [3:] 1 cornacHbIM 3BYKOM [j] 3BYK [V] HE cMsTYaeTcs.
1.

A very versed valuer valued the value

Of the vanished Venetian vase in Vatican.

Why did the very versed valuer value the value

Of the Venetian vase vanished from Vatican?

2.

A village vet visits villagers in the vicinity

To vaccinate village calves from a virulent virus.

If the village vet didn’t visit villagers in the vicinity,

Could he vaccinate the village calves from the virulent virus?
3.

Vincent Voice vanquished Vivienne Vogue

With very vivid verses in a velvet valentine.

If did Vincent Voice versify his velleity in the velvet valentine,
To vanquish Vivienne Vogue?

3eyk [h]

AmnanoroB 3ByKky [h] B pycckom s3pike HeT. CormacHblii 3ByK [h] mpeacrasnser coOoii
MPOCTOM BBIIOX 0€3 ydacTus s3blKa M OKPYIJIEHUsS T'y0 - Kak Mpu TyHOBEHHWH Ha CTEKJIO C
IIETBI0 MMOYKMCTHTHh €ro. 3BYK [h] He sIBISETCS IIYMHBIM W HU B KOEM Cjliydae HE JOJIKEH
HaIlOMUHATh PYCCKHM 3BYK [X].

1.

Hugo Hall’s hobbyhorse is handball,

Harry Hill’s hobbyhorse is hockey.

If Hugo Hall’s hobbyhorse wasn’t handball,

How could Harry Hill’s hobbyhorse be hockey?

2.

A housewife who holds her house by herself,

Has a home help who helps her.

If the housewife didn’t hold her house by herself,

How could she have a home help who helps her?



3.

A hard-headed hunter hunts with a hawk,

A hard-hearted hunter hunts with a hound.

If the hard-headed hunter didn’t hunt with a hawk,
How could the hard-hearted hunter hunts with a hound?

ey [j]

3ByK [j] MPOM3HOCUTCS KaK 3aMETHO OCJIa0JIECHHBIN PYCCKUM 3BYK [H].
1.

US students are younger than UK junkers,

UK junkers are cuter than US students.

If US students weren’t younger than UK junkers,
Could UK junkers be cuter than US students?

2.

New Year’s menu usually uses

Cukes, onion, yoghurt, Yorkshire and cucumbers.
How can New Year’s menu usually use

Cukes, onion, yoghurt, Yorkshire and cucumbers?

3.

Yankee yachtsmen’s yachts yaw for one yard,

Yakut yachtsmen’s yachts yaw for two yards.

If Yankee yachtsmen’s yachts didn’t yaw for one yard,
Could Yakut yachtsmen’s yachts yaw for two yards?

3eyk [t

3ByK [t] HAMOMUHAET PYCCKUN 3BYK [T], HO MPOU3HOCUTCSI SHEPTrUYHEE U C MPUAbIXaHHEM

Iepea INIACHBIMU 3ByKaMmH. [lo cCpaBHEHMIO C PYCCKMM 3BYKOM [T|, IpW IPOU3HECEHUH

AHIJIMMCKOrO 3BYKa [t], KOHYMK A3bIKa IMPUIIOAHAT K ajbBeosiaM. [lepen rmacHbIMH 3ByKamMu

[e], [1], [i:], [3:] u cormacHbiM 3ByKOM [j], 3ByK [t] He cmsaruyaerca. Creayer uzderathb

NpU3BYKa [9] mepes coueTaHusMU co 3ByKamu [n] u [l], 1s yero oOpasyromuics Mexty
3ByKamu [t] u [n] MrHOBEHHOI TNay3e HAJUIKUT MPUIaBaTh HOCOBYIO ApPTHUKYJISIHIO, a

MTHOBEHHOM Tay3e Mexay 3Bykamu [t] u [l] cooTBeTCTBEHHO OOKOBYIO apTHKYIAIUIO (I10

MeCTy O00pa3oBaHUs - MEXIY OIYHIEHHBIMH B OJIHY CTOPOHY OOKOBBIM KpaeM SI3bIKa U

IEKOH).

1.

Terry teaches Technology from two to ten,
Tilly teaches Tennis from ten to twelve.
Which teaching takes more time:

Terry’s Technology or Tilly’s Tennis?

2.



Tim told Tom a true story about twenty-two tall trees
That Tim planted at a mountain top.

Is Tim’s story about twenty-two tall trees

At the mountain top totally true?

3.

Thomas takes a table in a Turkish restaurant

To taste twenty-two hot tomatoes.

If Thomas didn’t take a table in the Turkish restaurant,
Could he taste twenty-two hot tomatoes?

36y [3]

3BYK [3] MPOU3HOCUTCS KaK CMSATYEHHBIN PYCCKHM 3BYK [’k], HO HE HACTOJIbKO MSTKHUM, KaK B
CIIOBE BOXOKH. 3BYK [3] OTiHuYaeTcs OT 3ByKa []] TOIBKO HCIONIB30BAHHEM TOJIOCA IIPH €rO
MIPOM3HECEHUH.

1.

Beige lingerie is more usual than azure bijou,

Azure bijou is less usual than beige lingerie.

If beige lingerie wasn’t more usual than azure bijou,

Would azure bijou be less usual than beige lingerie?

2.

Leisured gigolos are as usual as casual concierges,

Casual gigolos are as unusual as leisured concierges.

If leisured gigolos were as unusual as casual concierges,

Would casual gigolos be as usual as leisured concierges?

3.

Caucasian userers usually measure their treasure,

Asian userers occasionally measure their treasure.

If Caucasian userers didn’t usually measure their treasure,

Could Asian userers occasionally measure their treasure?

3eyk [1]

B otnuuum oT pycckoro 3ByKa [J1] aHTTIMACKUH 3BYK [l] MpOM3HOCUTCS ¢ ydyacTHeM KOHYMKA
A3bIKA, KOTOPBIA KacaeTcs anbBeos. [lepen raacHeIME 3ByYHUT HECKOJBKO MSTYe, HO HE Tak,
KaK PyCCKHUH 3BYK. B TO ke Bpems B IOJIOKEHUU HE MEpPEe]l TJIACHBIMU 3ByKAMU, AHTJIMMCKUI
3BYK [l] HUKOrJa HE 3BYYMT TaK k€ TBEPJO, KaK PYCCKUH 3BYK [1].

1.

A lass lays lacy lingerie up in lime,

A laundress lays lawny lingerie up in lily,

A lady-help lays linen lingerie up in lilac.

What lingerie does a landlady lay up in lavender?



2.

A loyal lackey in a laky livery lights

Lamps in a lobby later than lamps in a library.

If the loyal lackey wasn’t in the laky livery,

Would he light lamps in the lobby later than in the library?
3.

A limber lady-help laid lately in a little larder

Lots of lard, lamb, leek, liver, leaven, lentil,

Lettuce, limes, lemons, loaves and lobsters.

Does the lady-help like a lack of livelihood?

3eyk [w]

AHaNOroB 3BYyKY [W] B PyCCKOM SI3bIKE€ HET. AHTJIMICKUH 3BYK [W] ITOJTy4aeTCs MTHOBEHHBIM
MIPOITYCKaHWEM CTPYH BO3JyXa depes3 Ieib, 00pa3yeMyl0 CHILHO OKPYTJIEHHBIMU U CJIETKA
BBINISTYCHHBIMEA TyOamMu. 3yObl HE KacaroTcs HWXKHEH T'yObl. 3BYK [W] MPOM3HOCUTCS OYCHb
KpaTKo U ¢1abo, TyObl COBEPIIAIOT ABM)KCHUE, KaK MPH 3alyBaHUU CBEYH.

1.

A washwoman warms water on Wednesdays

To wash woolen wear from a wooden wardrobe.

Why does the washwoman warm water on Wednesdays

To wash the woolen wear from the wooden wardrobe?

2.

We wear woolen wear in winter,

While we wear waterproofs in wet weather.

Why do we wear woolen wear in winter,

While we wear waterproofs in wet weather?

3.

A wide-awake warden walks weekly

Along the westward wall of a wax works.

Why does the wide-awake warden walks weekly

Along the westward wall of the wax works?

3eyk [m]

3ByK [m] mpou3HOCUTCS Kak OCIa0NeHHbIN pycckuii 3ByK [M]. [lepen rmacHpIMuU 3ByKaMu
[e], [1], [1:], [3:] u cormacHBIM 3ByKOM [j] 3BYK [m] HE cMsATHaeTCs.

1.

A mad maid mixed for a morning meal

Maize, milk, meat, mint, mash, merry,

Melon, mango, marrow, mutton and mustard.

May the mad maid’s mister get a malady?



2.

A marine map-maker must mark on maps

Much more moles, mulls and marinas.

A martial map-maker must mark on maps

Much more marshes, meadows and massives.

3.

A merry miller mills millet at midday,

A morose miller mills millet at midnight.

If the merry miller didn’t mill millet at midday,

Would the morose miller mill millet at midnight?

3eyk [ce]

Kpatkuil rinacHelii 3BYK [&] HMPOHM3HOCHUTCS C OILYTUMBIM HampsbkeHneM. KauecTBeHHO
MPOTUBOMOCTABIACTCS 3BYKY [€]. Bo m30exkanue ommOOYHOTO MPOU3HOILIECHUSI PYCCKOTO
3BYyKa [3] BMECTO aHITIMHCKOTO 3BYKa [&] A3BIK CIIEAyeT pacrojaraTb HU3KO BO PTY, Kak IIpH
MPOU3HECEHUH PYCCKOTO 3ByKa [a]. HmkHsa yenmrocTh 10omKHA OBITh 3aMeTHO omymieHa. [Ipu
TOM OCHOBHAasi Macca si3bIKa JIOJDKHA OCTAaBaThCS B IMEPEAHEN 4acTH pTa, a €ro KOHYMK
JIOJIKEH OBITh MIPMXKAT K HIDKHUM 3y0aMm.

l.

Ann has a hat in her handbag,

Dan has a cap in his backpack.

If Ann didn’t have the hat in her handbag,

Would Dan have the cap in his backpack?

2.

Nat can translate from Italian to Spanish,

Pat can translate from Spanish to Italian.

Can Pat translate from Italian to Spanish?

Can Nat translate from Spanish to Italian?

3.

Mat has accidents travelling by tram,

Sam has accidents travelling by taxi.

If Mat didn’t have accidents travelling by tram,

Would Sam have accidents travelling by taxi?

3eyk [a:]

Honruii r1iacHeld  3ByK [a:] mnOpous3HOCUTCA Hanpsok€HHO. (CBOEM  MPOTSKHOCTHIO,
XapaKTEepHOU MPHIaBIIEHHOCTHIO KOPHS SI3bIKA BO PTY M HU3KUM TEMOPOM, aHTJIMHUCKUH [a:]
HallOMUHAEeT 3BYK, M3/1aBa€Mblil IIpU MNoka3e ropia Bpauy. [[ns Toro, 4roObl NMpaBUIBHO
IPOM3HOCHUTH aHIVIMICKUI 3BYK [a:], HE Jesas ero MOXOKUM Ha PYCCKUH 3BYK [a], cienyeT
KaK MOYKHO JAJIbIIIE OTBOJUTH KOPEHbB A3bIKA HA3a/] U BHU3.

l.



Mark parks his car in a car park,

Bart parks his car in a dark park.

If Mark didn’t park his car in the car park,
Would Bart park his car in the dark park?

2.

Mark’s car’s faster than Bart’s car,

Bart’s car’s smarter than Mark’s car.

If Mark’s car wasn’t faster than Bart’s car,
Would Bart’s car be smarter than Mark’s car?

3.

In March Charles starts to plant tomatoes

In a large garden at half past one in the afternoon.
Charles can’t start to plant tomatoes

In a large garden at half past two in the afternoon.

3eyk [D]

Kparkuii racHslii 3ByK [0] MPOU3HOCUTCS 0€3 HaNpsOKeHUS. AHTIIMMCKUN 3BYK [D] oT4acTu
MOX0X Ha PYCCKUU 3BYK [0] B CJIOBE KOHb, €CIU €TI0 NMPOU3HOCUTH HE OKPYTJsisi U HE
BhITIsTuMBas ryosl. [Ipu mpousHeceHuu 3Byka [D] HEOOXOAMMO MAaKCUMAJIbHO OTOIBUHYTh
Ha3aJa SA3bIK, KaK MpHU MPOM3HECEHUH 3ByKa [a:], W, MIUPOKO PACKPHIBAS POT, MOMBITATHCS
N00UTHCS MUHUMAJIBHOTO OKPYTJIEHUS I'y0.

1.

Rock concerts shock pop icons,

Pop concerts shock rock icons.

If rock concerts didn’t shock pop icons,

Would pop concerts shock rock icons?

2.

Rob often drops his wallet in shops,

Tom often drops his wallet at stops.

If Rob didn’t often drop his wallet in shops,

Would Tom often drop his wallet at stops?

3.

Dolly wants to watch novels on TV,

Polly wants to watch horrors on TV.

If Dolly didn’t want to watch novels on TV,

Would Polly want to watch horrors on TV?

36yk [A]
Kparknii rnacHbii 3ByK [A] Mpou3HOCHUTCS HanpskEHHO. [lomoxkeHune si3p1ka BO PTy, Kak Ipu
MOJTYaHUM. AHTJIMACKUN 3BYK [A] TTOXO0XK HAa PYCCKHUM 3BYK [a], MPOU3HOCHMBIN B MEPBOM



npeaylapHOM CJIOTe€ Tocle TBEPABIX COTJACHBIX Ha MECTe PYCCKHMX OYyKB a M 0, Kak
HampuMep, B CJIOBax ckaja W kopa. [lo cpaBHEHHIO ¢ PyCCKUM YIapHBIM 3BYKOM [a] Tipu
NPOU3HECEHUN AaHTJIMKACKOTO 3BYyKa [A] S3BIK OTOJABMHYT Ha3ajJ, a 3aiHsIs €ro 4YacThb
npurnoAHsaTa. Upe3MepHO OTOABWUHYTHIM Ha3zal si3blka MPHUBEAET K OOpPa30BaHUIO 3BYKa,
OJIM3KOrO K aHTJIUHCKOMY 3BYKY [A], 9TO OyaeT SBIATbCS TpyOor ¢oHEeMaTHUEeCKOM
OITUOKOM, TaK KaK JJAHHBIC 3BYKH HEPEIKO BBITIOIHSIIOT CMBICIOPA3IHIUTEIbHYIO (DYHKIIHIO.
1.

Sometimes for a Monday lunch

Someone cuts one onion and some cucumbers.

Sometimes for a Sunday lunch

Someone cuts one onion and some mushrooms.

2.

A funny puppy runs in front of a pub,

A fluffy puppy runs in front of a club.

If the funny puppy didn’t run in front of the pub,

Would the fluffy puppy run in front of the club?

3.

Uncle Douglas comes in pubs on Mondays,

Uncle Humphry comes in clubs on Sundays.

If Uncle Douglas didn’t come in pubs on Mondays,

Would Uncle Humphry come in clubs on Sundays?

3eyk [e]

Kpatkwuii riacHbiii 3BYK [€] MpOU3HOCUTCS 03 HanmpspKeHHs. AHTIIMICKUAN 3BYK [€] oTyacTu
HaIlOMHMHAET PYCCKUU 3BYK [3] B CIIOBaxX CBET M 3TH, €CIIH €r0 MPOU3HOCUTh OYEHb KPATKO.
Cnenyet, 0JHaKO, TOMHUTh O TOM, YTO COTJIACHBIC 3BYKHU MEPE] aHTITUHUCKUM 3BYKOM [€] He
cMsryarores. [Ipu nmpon3HECEeHMH aHTIMKCKOTO 3BYKa [€] CpedHss 4acTh SA3bIKA MOJHSTA K
HEOY BBIIIE, YEM MPU MPOUZHECEHUU PYCCKOTO 3BYKa [3], @ paCCTOSIHUE MEXIY YETIOCTIMU
yKe.

1.

Ten men mend seven hedges,

Seven men mend ten hedges.

If ten men didn’t mend seven hedges,

Would seven men mend ten hedges?

2.

Jen spent ten pence on a dress,

Jem spent seven pence on a sweater.

Can Jen spend seven pence on a dress?

Can Jem spend ten pence on a sweater?



3.

Fresh bread smells better than fresh eggs,

Fresh eggs smell better than fresh lemons.

If fresh bread didn’t smell better than fresh eggs,
Would fresh eggs smell better than fresh lemons?

3eyk [a]

Kpatkuil HelTpanbHbIi riaacHblil 3BYK [9] mpou3HocuTcst 6e3 HanpsukeHus. Kak u pycckuit
SI3bIK, AaHTJIMUCKHAM SI3bIK XapaKTEPU3YETCS CUIIbHOM KaUECTBEHHOU PEAYKIIUEH
(ocnabiieHHBIM TTPOU3HOIIIEHHUEM TJIACHBIX B O€3yIapHbIX ciorax). Tak, 3ByK, OMU3Kui
AHTJIMIICKOMY [9], MOKHO BCTPETUTh BO BTOPOM MPEAyJapHOM U B JIBYX 3ayJapHBIX CIOTaX B
PYCCKHUX CIIOBaX Ha MECTE IJIaCHBIX OYKB 0, a ¥ € TI0cIie TBEPABIX COTJIACHBIX, HAIPUMED:
CaJI0BO/I, 1apoM, LieIMKOM. HelTpanbHbIi rIIacHBIN 3BYK [9] B aHIVIMHCKOM BCTPEYAETCS
MPEUMYILECTBEHHO B IEPBOM IIPEaydapHOM U IEPBOM 3ayJAAPHOM CIIOTax.

1.

Canada is colder than Korea,

Korea is hotter than Canada.

If Canada wasn’t colder than Korea,

Would Korea be hotter than Canada?

2.

Amazon is longer than Volga,

Volga is shorter than Amazon.

If Amazon wasn’t longer than Volga,

Would Volga be shorter than Amazon?

3.

Everest is higher than Olympus,

Olympus is lower than Everest.

If Everest wasn’t higher than Olympus,

Would Olympus be lower than Everest?

3eyk [1]

Kparkuii rmacHeiii 3ByKk [I] mpousHocutcs 0e3 HampspkeHus. KadecTBeHHO (10 MecTy M
croco0y apTUKYJSIMK) U KOJIHUYECTBEHHO (MO JOITOTE) MPOTHUBOIOCTABISIETCS TOITOMY
3BYKY [1:]. AHTTIMHCKUMN 3BYK [I] ClieTKa HalmoMUHAET 0e3yIapHbIi PYCCKHM 3BYK [H]| B CIIOBE
UIpa W yJIapHbId pycCKui 3BYK [M] mocie munamux. s npaBuiIbHON apTUKYJISLIMM 3BYKa
[I] sS3BIK CeAyeT pacrojaraTh BO PTY HMXKE, YeM MPU MPOU3HOIICHUU PYCCKOTO 3BYKa [H].
CornacHble 3BYKM Tiepejl 3BYKOM [I] HE CMSTYarOTCsS, Ha 4YTO HYXKHO oOpalmiarh ocoboe
BHUMaHUE. B TO ke BpeMs aHIrMUCKNN 3BYK [I] HE IOJKEH MOXOJUTh HA PYCCKUH 3BYK [bI].
1.

Kit babysits with Nik’s sister,



Nik babysits with Kit’s sister.

If Kit didn’t babysit with Nik’s sister,

Would Nik babysit with Kit’s sister?

2.

Mister Twister daily visits a busy city

With many office buildings.

Is it easy to live in a busy city

With many office buildings?

3.

A pink sink is behind a big fridge,

The big fridge is in front of the pink sink.

If the pink sink wasn’t behind the big fridge,

Would the big fridge be in front of the pink sink?
3eyk [g]

3ByK [g] mpousHOCHUTCS Kak ociabiaeHHbI pycckuid 3ByK [r]. Ilepen riiacHpiMuU 3ByKamu [e],
[1], [1:], [3:] u cornacHbIM 3BYKOM [j] 3BYK [g] HE cMsTYaeTCs.
1.

Grace Gordon got a grey garlic and green gherkins
From a greengrocer to garnish a greasy grilled goose.
Are the grey garlic and the green gherkins

A good garnish for a greasy grilled goose?

2.

A grey gardener is going to go through a green gate
On green grass of a gorgeous garden, by a grey garage,
By garden-beds with gales to a glasshouse

To get some greenery for a glamour garden-party.

3.

Grey goats graze on green grass growing in a gorge,
Grey geese graze on green grass growing in a garden.
Which grass is greener: growing in the gorge

Or growing in the garden where the grey geese graze?

3eyk [i:]

Jlonaruii TnacHbId 3BYK [i:] MpoOW3HOCHTCS HampsikEHHO. KauecTBEHHO M KOJMMYECTBEHHO
MPOTUBOMOCTABIISETCS] KPaTKOMY 3BYKY [I] . AHTIMiiCKU# 3BYK [1:] HECKOJIBKO HAllOMUHAET
PYCCKHI 3BYK [M] B CJIIOBE MBa, €CIU MMPOU3ZHECTH €T0 HANPSKEHHO U NMPOTSKHO. COrylacHbIe
3BYKM Mepell 3BYKoM [i:] He cmsryaiorcs. [loMUMO A0ATOTHI, aHIVIMMCKUN 3BYK [I:]
OTIIMYAETCSI HEOJHOPOJHOCTBIO 3ByYaHHs HA BCEM IPOTsKEeHUHU. IIpu nmponsHeceHuu 3ByKa

[1:] SI3BIK IBMDKETCA B MOJIOCTU PTa BIEPEN B BBEPX.
1.



Pete weekly leaves green field

To see the deep sea from a clean beach.

Does Pete feel sleepy on the clean beach

Seeing the deep sea each week?

2.

Fifteen teens eat fifteen sweets,

Sixteen teens eat sixteen sweets.

If fifteen teens didn’t eat fifteen sweets,

Would sixteen teens eat sixteen sweets?

3.

Greek teachers teach speaking Greek,

Sweden teachers teach speaking Sweden.

If Greek teachers didn’t teach speaking Greek,

Would Sweden teachers teach speaking Sweden?

3eyk [2:]

Jlonruii TiIacHBIA 3BYK [J:] IPOM3HOCUTCS HANpPSHKEHHO, IPU OTTAHYTOM Ha3ajd SI3bIKE U
CHJIBHO OKPYTJIEHHBIX Ty0ax. CremyeT u30eraTh XapakTepHOTO JJIsl apTUKYJISIIIMA PYCCKOTO
3ByKa [0] BBINSYMBaHUA TyO, KOTOpO€ MPUBOJUT K OOpa30BaHUIO HECBONCTBEHHOTO
aHTJIMHACKOMY 3BYKY [J:] mpu3Byka [y].

1.

All Paul’s daughters were born in Cork,

All Walt’s daughters were born in York.

Why were all Paul’s daughters born in Cork?

Why were all Walt’s daughters were born in York?

2.

Four explorers explore forty waterfalls,

Forty explorers explore four waterfalls.

If four explorers didn’t explore forty waterfalls,
Would forty explorers explore four waterfalls?

3.

Football’s a more important sport than baseball,
Baseball’s a less important sport than football.

If football wasn’t a more important sport than baseball,
Would baseball be a less important sport than football?

3eyk [3:]

Jlonruii racHbli 3ByK [3:] NpOM3HOCUTCA HANPSKEHHO. ['yOBI py MpOU3HECEHNH 3BYKa [3:]
pacTAHYTHI, 3yObl clierka oOHa)keHbl. CoryiacHbIe 3BYKH MEpPE] 3BYKOM [3:] HE CMSITYarOTCH.
AHTTIMICKUH 3BYK [3:] HE JOJDKEH HAIIOMUHATh PYyCCKUE 3BYKH [0] u [3]. IMeHHO 3BYK [3:],



KaK TPaBWJIO, TIPOU3HOCHUTCS HOCHUTEISAMHU aHTJIMACKOTO S3bIKAa MPU 0OyMBIBAHUU OTBETA
WM TTIO00PE HY)KHOTO CJIOBA.

1.

German learners learn German words,

Turkish learners learn Turkish words.

If German learners didn’t learn German words,
Would Turkish learners learn Turkish words?

2.

The first skirt is dirtier than the third shirt,

The first shirt is dirtier than the third skirt.

If the first skirt wasn’t dirtier than the third shirt,
Would the first shirt be dirtier than the third skirt?
3.

The first expert prefers desserts to burgers,

The third expert prefers burgers to desserts.

If the first expert didn’t prefer desserts to burgers,
Would the third expert prefer burgers to desserts?

3eyk [U]

Kparkuii rnacHeIil 3ByK [U] mpou3HOCHUTCS 0€3 HanpshkeHust. KauecTBEHHO U KOJIMYECTBEHHO
MPOTUBOMNOCTABIISIETCS NOATOMY [U:]. OCHOBHOE €r0 OTJIMYKE OT PYCCKOro [y] 3aKIr04aeTcs
B TOM, UTO TIPH MMPOU3HECEHUH [U] TYOBI MOYTH HE OKPYTIISIOTCS M HE BBHITITYNBAIOTCS.

1.

A cook’s bookshelf is full of cookbooks,

A bookman’s bookcase is full of good books.

If the cook’s bookshelf wasn’t full of cookbooks,

Would the bookman’s bookcase be full of good books?

2.

A good-looking woman cooks cookies

With sugar and gooseberry from a good cookbook.

If the cookbook wasn’t good,

Could the good-looking woman cook good cookies?

3.

Good fullers are good at fulling wool,

Good cooks are good at cooking cookies,

Good bookmen are good at footnoting books.

Could good booksellers be good at booking books?

3eyk [u:]



Jlonruii TIIacHBIA 3BYK [U:] MPOW3HOCUTCSA HaNpsDKEHHO. KadecTBEHHO M KOJIMYECTBEHHO
IIPOTHUBOITOCTABIIAETCS KpaTKoMy 3BYKY [U]. [ToMUMO JTOTOTHI, aHTJIMHACKHIMA 3BYK [U:], KaK U
3ByK [i:], OTJIMYaeTCs HEOJHOPOJHOCTBHIO 3ByYaHUsS Ha BCEM MNpoTsHKeHHH. [lpm
MIPOM3HECCHUH 3BYKa [U:], I3BIK JIBHUKETCS B TIOJIOCTH PTa Hazaa M BBepX. | 'yObI B HAYaIbHBII
MOMEHT 3aMETHO OKPYTJICHBI U, 10 MEPE NBIKCHHUS SI3bIKA, OKPYIIISIIOTCS emlé criibHee. Bo
n30eKaHue 3aMEHbl aHTJIMHACKOrO 3BYKa [U:] pyCCKHM 3BYKOM [Y], IpU OKPYIJIEHUH I'y0, HE
CJIETyeT WX BBITITIYUBATD.

1.

Ruth views ruined Pluto’s statues,

Luke views ruined Neptune’s statues.

If Ruth didn’t view ruined Pluto’s statues,

Would Luke view ruined Neptune’s statues?

2.

A school’s menu usually includes

Seafood soup, noodles and stewed fruit.

A university’s menu usually includes

Goose, cucumbers, mushrooms and fruit juice.

3.

There are two blue suits in Lew’s suitcase,

There are two blue shoes in Sue’s suitcase.

If there weren’t two blue suits in Lew’s suitcase,

Would there be two blue shoes in Sue’s suitcase?

3eyk [d3] nponsHOCHTCS TaK Xke, Kak [{f], HO ¢ rojl0coM, MEHEe SHEPTHYHO U BCET/Ia CO
BTOPBIM MSTKUM 3JIEMEHTOM [ 3].

1.

Jean jellies ginger jam in June,

Jess jellies ginger jam in July.

If Jean didn’t jelly ginger jam in June,

Could Jess jelly ginger jam in July?

2.

Judy Jones jigs with Jim James,

Jozy James jives with Job Jones.

If Judy Jones didn’t jig with Jim James,

Could Jozy James jive with Job Jones?

3.

A German jockey gentles a Gipsy gee-gee,

A Gipsy jockey gentles a German gee-gee.

If the German jockey didn’t gentle the Gipsy gee-gee,
Could the Gipsy jockey gentle the German gee-gee?



V. IleceHKH HA AHTJIHHCKOM fI3bIKE

1.

Head, shoulders, knees and toes.
Head, shoulders, knees and toes,
Knees and toes.

Head, shoulders, knees and toes,
Knees and toes.

And eyes, and ears, and mouth,
And nose.

Head, shoulders, knees and toes,
Knees and toes.

2.

Hands up, hands down.
Hands up, hands down,
Hands on hips, sit down.
Hands up. To the sides.
Bend left, bend right.
One, two, three, hop,
One, two, three, stop!
Stand still!

3.

Clap, clap, clap your hands.

Clap, clap, clap your hands.

Clap your hands together. (2 times)
Stamp, stamp, stamp your feet
Stamp your feet together.

Nod, nod, nod your head!

Nod your head together.

Dance, dance, dance a dance!
Dance a dance together.

4. «Tomorrow»
The sun'll come out
Tomorrow;

Bet your bottom dol
That tomorrow
There'll be sun!



Just thinkin' about
Tomorrow

Clears away the cobwebs
And the sorrow,

'Til there's none!
When I'm stuck with a day
That's gray

And lonely;

I just stick out my chin
And grin

And say: Oh........

The sun'll come out
Tomorrow;

So ya gotta hang on
'til tomorrow,

Come what may!
Tomorrow!
Tomorrow!

I love ya tomorrow!
You're always

A day away!

5. «<How are You?»
Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
I'm hungry,

I'm tired,

I'm cold,

I'm sad

Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
I'm happy

I'm great

I'm good

I'm OK

Hello, how are you?



Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?

6. «Ten little Indian boys»

One little, two little, three little Indians
Four little, five little, six little Indians
Seven little, eight little, nine little Indians
Ten little Indian boys.

Ten little, nine little, eight little Indians
Seven little, six little, five little Indians
Four little, three little, two little Indians
One little Indian boy.

7. «London Bridge»

London Bridge is broken down,
Broken down, broken down,
London Bridge is broken down,
My fair lady.

Build it up with wood and clay,
Wood and clay, wood and clay,
Build it up with wood and clay,
My fair lady.

Wood and clay will wash away,
Wash away, wash away,

Wood and clay will wash away,
My fair lady.

Build it up with bricks and mortar,
Bricks and mortar, bricks and mortar,
Build it up with bricks and mortar,
My fair lady.

Bricks and mortar will not stay,
Will not stay, will not stay,
Bricks and mortar will not stay,
My fair lady.



Build it up with iron and steel,
Iron and steel, iron and steel,
Build it up with iron and steel,
My fair lady.

Iron and steel will bend and bow,
Bend and bow, bend and bow,
Iron and steel will bend and bow,
My fair lady.

Build it up with silver and gold,
Silver and gold, silver and gold,
Build it up with silver and gold,
My fair lady.

Silver and gold will be stolen away,
Stolen away, stolen away,

Silver and gold will be stolen away,
My fair lady.

Set a man to watch all night,
Watch all night, watch all night,
Set a man to watch all night,
My fair lady.

Suppose the man should fall asleep,
Fall asleep, fall asleep,

Suppose the man should fall asleep,
My fair lady.

Give him a pipe to smoke all night,
Smoke all night, smoke all night,
Give him a pipe to smoke all night,
My fair lady.

8. «Lavender's Blue»
Lavender's blue,
Diddle diddle,
Lavender's green,
When I am king,



Diddle diddle,
You shall be queen.

Call up your men,
Diddle diddle,

Set them to work,
Some to the plow,
Diddle diddle,
Some to the cart.

Some to make hay,
Diddle diddle,

Some to cut corn,
While you and 1,
Diddle diddle,

Keep ourselves warm.

Lavender's green,
Diddle diddle,
Lavender's blue,
If you love me,
Diddle diddle,

I will love

9. «Hello, hello, hello!»

Hello, hello, hello! What’s your name? Hello, hello, hello!

My name is John. My name is John. Hello, John! Hello John! Hello!
Hello, hello, hello! What’s your name? Hello, hello, hello!

My name is Kate. My name 1s Kate. Hello, Kate! Hello, Kate! Hello!
Hello, hello, hello! What’s your name? Hello, hello, hello!

My name is Andy.

My name is Andy. Hello, Andy! Hello, Andy! Hello!

Hello, hello, hello! What’s your name? Hello, hello, hello!

My name is Jenny. My name is Jenny. Hello, Jenny! Hello, Jenny! Hello!
Hello, hello, hello! What’s your name? Hello, hello, hello!

My name is Lisa.

My name is Lisa. Hello, Lisa! Hello, Lisa! Hello!



Christmas children’s songs.

1. «Christmas time is here»

(From The Charlie Brown Christmas Special)
Christmas time is here,

happiness and cheer,

fun for all that children

call their favorite time of year.

Snowflakes in the air,

carols everywhere,

olden times and ancient thymes
and love and dreams to share.

Sleigh bells in the air;
beauty everywhere;
yuletide by the fireside
and joyful memories there.

Christmas time is here;
we'll be drawing near;

oh that we could always see
such spirit through the year,
such spirit through the year.

2. «White Christmas»

I'm dreaming of a white Christmas
Just like the ones I used to know
Where the treetops glisten

and children listen

To hear sleigh bells in the snow

I'm dreaming of a white Christmas
With every Christmas card I write

May your days be merry and bright
And may all your Christmases be white

I'm dreaming of a white Christmas
With every Christmas card I write



May your days be merry and bright
And may all your Christmases be white.

VI. AKTepckoe macTepcTBo. TearpajbHble UTPbI-MMHUTALIMH.

«Butterfliesy - ynpaxxHeHue, HaNpaBICHHOE Ha Pa3BUTHE TBOPUYECKOTO MBIIUICHUS,

YMEHHsI IMIIPOBU3MPOBAThH HA 33JaHHYIO TeMY, 000TallleHNe TACCUBHOTO CIIOBAapSL.
Urpa mnpoBogutcs B rpymme. [legaror mnpeanaraer y4YaCTHHKaM WIPhl TOCTENEHHO
npeBpaTuTcsi B 0abouek, Kak 3TO MPOUCXOAUT B TMPHUPOAC, TNPOXOAs BCE OTaIlbL
[IpeaBaputenbHO TMemaror ¢ JAETbMH BCIOMHMHAIOT Bce (a3bl poxaAeHHS 0abouku u
IIPOrOBAPUBAIOT MX. 3aTEM BCE YYAaCTHUKU 3aHUMAIOT MCXOJHOE IOJIOKEHHE (CHUas Ha
KOPTOYKaX, pyKaMH 00XBaThIBAIOT KOJIEHU, TOJI0BA MAaKCUMAaJIbHO OITyIlleHa) — a larva. 3atem
a larva ocBoOoXkIaeTcst OT TBEPIOTO CJOS U IpeBpallaeTcss B TyceHUIly — a caterpillar.
[Tocnenusis HaumHaet 1iectd cBod kKokoH (Let’s make a cocoon). 3aTtem mpeBpariaeTcs B
KyKoJKy- a chrysalis. M3 KykoJKM TOCTENEHHO BbUTyIuisercss Oabouka — a butterfly.
HaunHaroT 1BUTATHCS MO MY3BIKY.

«Hacoc m Msiu» - urpa Ha OpraHu3alyio B3auUMOJICUCTBHS B Iapax U pa3BUTHE
aKTepckux kadectTB. JleTu pazdbuBatoTcs Ha napbl. OUH U3 Hapbl UCHIOJIHIET POJIb Hacoca, a
Apyroil - ms4a. Msu mepen HayajaoM YNPaKHEHUS CUAMT Ha KOJEHSX, C OMYIIEHHBIMU
pYKam# M TOJIOBOH, BRITJISIAUT OOMSIKIIINM, BSUTBIM (cayThiM). Hacoc HaumHaeT IMHUTHPOBATH
HaJyBaHHWE Ms4a, KOTOPBI HAMOJHIETCS BO3AYXOM U TIOCTEIIEHHO BCTAa€T C KOJICH,
pacmpaBisisi pyKd U MOAHUMAs ToJoBy. OJHOBPEMEHHO MEHSETCS U BBIPRXXKECHHE €ro JIHIA
(0T KpaitHe TPYCTHOTO JI0 Becesoro). Jlanee et MOTyT TOMEHSITHCS POJISIMHU.

«backeTOonuCT U MsIY» - UTPa HA OPraHU3alUI0 B3aUMOJICUCTBUS B IIapax U pa3BUTHE
aKkTepckux KkauecTB. Jletm pasgenstorcs Ha mnapbl. OIWH U3 Hapbl UCHOJHSET pOJib
OackeTOoNuCTa, a IPYroi - Msiua. Msia cuauT Ha KopToukax. backeTOonucT KnaaeT pyky Ha
rOJIOBY CUJSIIEMY U HAYMHACT JeNaTh ABMKCHHSI, HMUTUPYIOIIKE BeleHne 0acKeTOOIBHOTO
Ms4a. 3ajada cUaAIIero peOeHKa: mphiras Ha KOPTOYKax, MOMacTh B PUTM U TaKT JABMKEHUS
O0ackerOonucrta. Mrpa mpomomkaercss oJHy-ABe MUHYTHL. Jlajee neTh MOTYT MOMEHSTHCS
POJISIMHU.

«AKTepcKas MaHTOMHMHKa» - Urpa Ha pa3BUTHE B3aUMOJICHCTBUS U HEBEPOATbHOTO
oOlIeHusI, a TakKe pa3BUTHE MAHTOMUMHKHU. JleTn pa3OuBaroTCs Ha JIBE€ pPaBHBIE II0
YHCJIEHHOCTU TPYIIIbl, KOHKYpUPYIOLIUE MeXAy co00H 3a To, uyToObl coOpaTb B CBOIO
rpynmmy Kak MOXHO OOJIbIlIe YYaCTHUKOB JIPYrod rpyrmisl. J{is 3Toro rpymma mpuriamaer
OJTHOTO M3 YYACTHHKOB KOHKYPHUPYIOIIEH TPYIIIIbI U JAaeT eMy 3aJaHue MOKa3aTh 3araJaHHbIN
uMu nipeamet. O0s3aTesIbHOE YCIOBUE - 3TOT MPEAMET JOKEH OBbITh MOKa3aH 0e3 MOMOLIU
pedd, 3BYKOB M HEMOTO MpOTOBapHUBaHMs (apTHKYJSAIWHU). Ecim y4acTHUK crpaBWiCs C
3aJlaHUeM M €ro rpylia yrajaaia 3TOT IpeIMeT, TO PaBo X0Ja NePeXoquT K Hel, U yKe OoHa
NpUrjanaeT y4yacTHHUKa KOHKypUpyromied rpynmbl. Eciu ke y4acTHHK HE CHpaBHIICS C
3aJJaHUeM C TpeX IMOMBITOK M TpyIIa He yrajaajga MNpeiAMeT, TO YYaCTHUK IEPEXOAMUT B
APYTyI0 KOMaHIy, a MpaBO Xoja ocTaerca y Hee. UTOOBI NeTH HE 3araiblBajd MpPOCThIE



IpeIMEThI, KOTOPbIE JIETKO YrajaTh, MOXKHO YCIOKHHMTH 3aJlaHue, MpUOaBUB K MpeAMETaM
Kakoe-Tubo uX KadecTBo. Hampumep: ciloMaHHBIA TbUIeCOC, OelieHas Kypula, TIyXou
MY3bIKaHT, BECEJIbI MOJIOYHUK U T. J. HeoOxonumo nepes urpoit ToroBOPUTHCS € JETHMU O
TOM, 4YTO €CIM TPOTUBHUK Ha3bIBa€T OJIM3KOE IO CMBICIY 3HA4YeHUE MpeaMeTa
(HencnpaBHBIA MBUIECOC, HEHOPMAJbHAS KypHIA, ClIa0O0CHBIIIAIINI MY3bIKaHT U T. 1I.), TO
OTBET 3aCUUTHIBAECTCH.

«KOHKypC CKyJdbITYp» - WIpa Ha pa3BUTUE B3aUMOJICHCTBUS B TpyIIe,

WHJIUBUIyaJIbHOW TIJIACTUKUA M BBIPA3UTEIbHOCTHU. [IpOXOaUT B HECKOJBKO ATanoB. [lepBsiil
STal - WHIWBHUIYaNbHBIA. Bemymmuil mpocuT kaxaoro u3o0pa3uTh Kakyro-IM00 pealibHO
CYIIECTBYIOIIYIO WM BOOOpakaeMyro CKyiabntypy. Ha sto mersm maercs ot 15 mo 30
CeKyHJ. 3aTeM BbIOMpaeTcss TOT, KTO HaumOojee TOYHO mepenan (QopMmy, HACTPOEHUE U
XapakTep 3aJaHHOW CKyJabnTypbl. OH 00BsBISETCS MOOEIUTENIeM B JTAHHOW HOMUHAIIMU.
TakuxX MHIMBUAYAJIBHBIX HOMUHALUM MOXET OBITh OT TPEX A0 IIECTH (B 3aBUCUMOCTU OT
KOJIMYeCTBa M Bo3pacTa Aereil). Bropoit stan - mapueii. [letn pazouBaroTcs Ha mapbl. Ux
3a/1a4a - M0Ka3aTh NapHYIO CKYJIBITYPHYI KOMIIO3ULMIO. Ha 1aHHOM 3Tane BakeH Mpolece
OOIIEHUsI MEXIy JeTbMH, W T[O3TOMY CTOUT YBEJIWYUTh BpeMs ISl TOJITOTOBKHU
komno3uuuu: ot 30 cekyHn 10 1 MuHYTHI. Tak k€ Kak U Ha MEPBOM dTarle, ONPENCIsIOTCS
nmoOeuTenu B KaXI0H HOMUHAIMU. TpeTuii aTam - rpymnmnoBoil. B HeM MOTryT y4acTBOBaTh
IPYIIIbI, COCTOAIINE U3 TPEX-UEThIPEX YEIOBEK (B 3aBUCMMOCTHU OT KOJIMYECTBA UX B 00mIEH
rpynne). I'maBHOe mokenaHue - 4ToObl HE OCTAJIOCh HE 3a/ICMCTBOBAaHHBIX B WUIPE JIETEW.
3agaHue OCTAETCs MPEKHHUM, HO TOJIBKO CKYJIBNTYPHAs KOMIO3UILHS COCTABIIIETCS YXKE W3
YYaCTHUKOB KaXJOM MHUKpOrpymmbl. Tak K€ Kak Ha IEpBOM M BTOPOM JTamax,
ONPENENSIIOTCA  MOOEAUTEeNIM B KaXKIOM HOMHHAIIMU. 3aBEPIIUTh KOHKYPC MOKHO
MOCTPOEHUEM JIBYX T'PYIIIOBBIX CKYJIBITYP, B KOTOPHIE BXOAST JETH JBYX OOJBIITUX KOMaH/I
WM TOCTPOCHUEM OJHOW CKYJBNTYPHOW KOMIIO3HIIMH, B KOTOPYIO OYIyT BXOJWTH JETH
BCETO OTPAJA, KJIACCa WU TPYIIHI.
IIprMepbl OAMHOYHBIX M TPYNNOBBIX CKYJbNTYp: JleBouka HM Im1ape; ATIAHT, Aep Kaliui
He0o Ha Tewax; Meiciutens; Mertarens nucka; JleBymika ¢ BeciioM; Teopema Iludaropa;
Npan-Llapesuu Ha Gonote; CaMcoH, pa3phiBaroliuii nacth JbBY; Pabouunii u Konxo3znuna;
NBan ['posnwiii youBaer cbiHa, Bopona u Jlucuma; Tpu Oorateips; OnsTh JIBOMKA...;
3anopoxibl MUIIYT MHCHbMO Typelrkomy cynrany; bypatuno m Kapabac bapabac; nuca
Anuca u kot bazunmo u T. 1.

«IIporHo3 moroael» - Wrpa Ha pPa3BUTHE BBIPA3UTEIBHOCTH PEYA U TPYNIOBOU
KOMMYHHUKAIIMU. Benymmi 3apaHee COCTaBIIAET MPOTHO3 MOTOAbl HA NPEACTOSIIUN JIEHb
(peasibHBIM WM BOOOpaxaeMblil). BBI3BIBAIOTCS TSATb-CEMb YYACTHUKOB, JKEJAIOIINE
MPUHATHh y4yacTHEe B KOHKypce. X 3amaua - mpoudmTaTh JAHHBIM HPOTHO3 C 3aJaHHOM
MHTOHAIIMEH, epeiaB HaCTPOCHUE U XapaKTep BooOpaxkaeMoro aukropa. Hanpumep:

* TeneBU3HMOHHBIN JUKTOD;
* OyTOOIBHBIN KOMMEHTATOP;
* JIUKTOp CIpaBOYHOM CITyKObI BOK3AJIa;



* Y4uTenb pyCcCKOTro sI3bIKa HAa U3JI0KEHUM;
* JlokJIaTuMK Ha TOPIKECTBEHHOM COOpaHUH;
* JleTexTus;

* CBSIIICHHUK BO BPEMS CITYKOBI,

* P410BOM, JOKJIAIBIBAIOIINN KOMaHIUPY;

* [I[pOBUHUBLINIICS IBOCUHUK;

* CKa304YHHUK.

«I'pynnoBas aexiamariusi»y. Beaymuii 3apanee BEIOUpAET Kakoe-TM00 CTUXOTBOPEHUE
U3 IIKOJIBHON TMporpaMmbl (B COOTBETCTBUM C BO3pacTOM JeTel). 3ajaHue TPYIIIe:
MIPOYMTATH IO OJHOM CTPOUYKE CTUXOTBOPEHUS KaXKJIOMY YUYACTHHKY TaK, 9YTOOBI OJIYUHUIIOCH
WHTOHAIlMOHHO W  JIOTMYECKH BBIAEPKAHHOE TMpou3BeacHUE. [JIaBHBIM  SIBISETCS
BBIPA3UTENBHOCTh UTEHHS, JIOTMUECKHWE Tay3bl, HHTOHAIMU. EciIM CTUXOTBOpEHUE HE
3aKOHYUJIOCH MPU MPOXOKIACHUU MEPBOrO Kpyra, TO T€ KE CamMble YYACTHUKHU UUTAIOT €Tr0
naneiie. JlaHHYIO WPy MOXHO TMO3UIIMOHUPOBATh €Ill€ M KaK WUrpy Ha OpraHU3alUio
B3aUMOIECUCTBUSL.

«ITIOZBI C BO3AYIIHBIM IIApUKOM». JlaHHAs Trpymnmna 3TIOAOB CIYKHUT Il Pa3BUTHS
BBIPA3UTEIIBHOCTH MUMUKH, TIJIACTUKH, YMEHHUS BXOIUTh B 00pa3 M BBICTpAMBATh 3aJaHHBIN
ctokeT. rpa MoXeT IMpPOBOJAUTHCS KaK C OJHUM YYaCTHUKOM, TaKk W B rpynme. s ee
MPOBEICHMS] HEOOXOANM OJWH WM HECKOJIBKO HAJYThIX BO3IYIIHBIX IIAPUKOB, KOTOPHIE
pa3naroTcsa yyacTHUKaM. Beayiuii gaeT 3agaHue co3aaTh 3TIOJ C IAPUKOM Ha KOHKPETHYIO
temy. Harmpumep:

* 4eJIOBEK, CMOTPSALLUNCS B 3€pKajo;

* paccTaBaHUE C JIIOOMMBIM YEJIOBEKOM;

* HAYaJIbHUK U MOJIYMHEHHBIN;

* ApY3bp4;

* peOCHOK B 300IapKe Mepe]T KIETKOH KaKOro-Iu00 JKHBOTHOTO;
* pOAUTENh, OTUUTHIBAIOLIUN ChIHA-[BOCYHUKA;

* IAXMATHUCThI, UTPAIOIINE TAPTHIO;

* MOKyTaTes b U MPO/IaBell.

«JlokJsiam Ha 3aJIaHHYI0 TEMY» - YIIPaKHEHHE HAa Pa3BUTHE OPATOPCKUX CITIOCOOHOCTEH.
IIpoBOAMTCS WHAMBUIYATbHO C OTHEJIBHBIM YYAaCTHUKOM B NPUCYTCTBUU BCEHl TPYIIIIHI.
BriOuparoTcst oTpacian 4eloBeUeCKON KU3HEACATSILHOCTH U TEMbBI, KOTOPBIM TIOCBSAIIICHA Ta
WM uHas pedb. [locie Toro kak onpeseneHa oTpacib, BIOPAHHOMY YYaCTHUKY JTAETCS TEMA,
Ha KOTOPYIO OH 0€3 MOJATrOTOBKH JOJIKEH MPOU3HECTU PEeUb B TEUCHHE OJHOU-JIBYX MUHYT (B
3aBUCHUMOCTH OT Bo3pacrta). Hampumep: oTpacinp mnenaroruka (IIKoJia, BOCIHTaHUE,
oOpazoBaHnue). TeMbl, Ha KOTOPBIC TOJKEH ObITh MPOU3HECEH JOKIA;

* KJIACCHBIN KypHaI;

* [IIKOJIbHBIM THEBHUK;

* IBEPb TUPEKTOPA IIKOJIBI;
* IIKOJIbHAS TIApTa;



* MoOUMast pydKa;

* KJIJACCHOE OKHO;

* [IIKOJIbHAS [IEPEMEHA;

* YPOK;

* KJIACCHBIM PYKOBOJUTEIND;

* POUTEILCKOE COOpaHue U T. 1.

Bo3MoxHbIE TeMBbl: MEIUIIMHA, TPAHCIIOPT, apMus, TeaTp, prldanka, JI000Bb, IPUPOJA, JIOM,
Ipy3bsi U T. 1.

«ITantomuma «I'me s 6bUT?». YUacTHUKAM MAaHTOMHUMBI JAlOTCS 3aJaHusl U300pa3uTh
MecTa HMX TMpeObIBaHMS B TMOCJIEAHEE BpeMs. 3aJaHusl JAlOTCS KaXIOMYy Tak, 4YTOOBI
OKPYXarlye HE CHbIIAIU. YYaCTHUKHU TPYIIbl JOJDKHBI JIOrafaThbCsl, KAKOE MECTO UM
MmoKasbiBaeTcs. Ecinu ¢ Tpex MOmBITOK OHM HE JOTaJaliiCh, TO MCTIOJHUTENIO MaeTcs GaHT
(pacckazaTh CTUX, CIIETh MECHIO U T. 1.). Bo3MoXHbIE MecTa:

* IIKOJIA;

* 300MapK;

* KHHOTEATp;

* aBTOOYC;

* MarasuH,;

* CaMOJIET;

* [IUPK;

* BOK3aJI,

* ICTCKUM Can;
* 0OJIbHHUIIA.

«ITantTomuma «IlokynaTens u nMpoaaBer»». YUaCTHUKU MAHTOMUMBI pa30MBAIOTCS HA

mapel. KX 3amadya COBMECTHO COCTaBUTh ITaHTOMUMHYECKHMM I3TI0n «llokymarens wu
nponaBem». MM HE0OXOAMMO WCHOIB30BaTh TOJBKO MHUMHUKY € KECThL. Bpems s
COCTaBJICHUsI ATIOJIa OJIHAa-IB€ MUHYTHI. [loOeauTenemM oka3biBaeTcs Ta mapa, KOTOpas
BBITIOJTHUJIA 3a/laHke HauboJiee apTUCTUYHO, YMOIIMOHATIBLHO U OPUTHHAJIBHO.
Jns pa3BUTHMA KOMMYHUKATHBHBIX Kaue€CTB JIMYHOCTH W OPraHU3AUU MEXIUYHOCTHOTO
OOLIEHUSI MOYKHO BbIOpATh BapUAHT, KOTJA Y YYaCTHUKOB MAHTOMUMBI HE OyJIeT BpeMEHU Ha
NOATOTOBKY. J/Ipyroii ke BapuaHT — KOrJa UM JAeTCA BPEMS, HO OHU COCTAaBIIAIOT JaHHBIN
ATIOJ NOOJUHOYKE, HE B3aUMOJIEUCTBYs APYr C APYroM. Takoro ke poja MapHbIE 3THOIbI
MOXHO DPa3bITphIBaTh W Ha JApyrue Tembl, Hampumep: bombHON m Bpau, besounetrHuk u
Konrponep, Hauanbauk n [loqunHeHHbINH, YUnuTENh U YUYEHHK U T.A.

«ITanTomMmuma «Cka3ouHblii mepcoHaxk». JleTu AOomKHBI MokaszaTh, kak baba fra,
Kpacnas Ilanouka, byparuno, Komeli beccmeptnseiii, b Mypomen, 3meil 1'opbiHbIY,
CepbIii BOJIK, KOT bazunuo u Jp.

" CMOTpPUTCA B 3€pKaJIO;
" mpolOyer Jro0uMoe 6J11010;
* npoOyeT HeabuMoe 6I11010;



"  BBICJIYIIMBAET KOMIUIUMEHTHI,

" BBICJIYIIMBAET 3aMEUYaHUS;

" CaQJWTCS Ha CTYI.

«ITIOJIBI HA PA3BUTHE TBOPUYECKOTO BOOOPAKEHUS». Y UACTHUKH JIOJKHBIL:
- IepeaaTh KHUATY JIPYT APYTY Tak, KaKk OyJITO ITO:

" KHApIUY,

" KYCOK TOpTa,

" TOpSIIas CIIMYKa,

» ¢dapdopoBas cTaTyITKa;

- B34Th CO CTOJIa KapaHJall TaK, Kak OyaTo 3TO:

" YepBsIK,

" TOpsYas MeYeHas KapToIKa,

" MajieHbKasg OyCUHKA;

- BBITIOJTHATH PA3IMYHbIC TCHCTBUS:

" YHCTHTh KapPTOUIKY,

" HaHU3bIBAThb OyChl HA HUTKY,

"  eCTh MUPONKHOE.

«Kopobka ¢ xkoHperamm». JleTH NOJDKHBI TPENCTABUTh, YTO TMEpPE] HUMU HAXOJIUTCS
KopoOka ¢ koHperamu. OHU 1O ouepenu OepyT 1Mo KoHdere, O1aromaapsT, pa3BOPAYUBAIOT
danTUK ¥ KIagyT €€ B poT. [1o BeIpaKEHUIO JIWIA, WM MHUMHKE, OCTAbHBIE yYaCTHUKHU
JIOJIKHBI TTIOHATH, KaKas KoH(eTa Ha BKyC — BKYCHAsI HJTH HET.

«HecMmestnay. Tot, kTo Oyner mapeBHa HecmessHOM, TOMKEH CHUIETh M HE 3aCMEAThCS, a
JIPYyTUe MOTYT KPHUBJISTHCS U KOPUUTH POKULIBI.

«BomnmebHas kop3uHa». JleTu JOHKHBI CIIOKUTh B BOOOpaXKaeMyto MyCTYI0 KOP3UHY BCE,
YTO €CTh, HAIIPUMED, B JIECY/Ha OTOPOJIe/B Caay U T.I.

«Becénpie 00e3bpIHKNY. J[eTH MOMKHBI MPEICTaBUTh, YTO OHU BCE OOE3bSIHKU U CHUIST B
KJeTKe B 30omapke. OnuH u3 Bac OyneTr nmocetureneM 3oomapka. OH OyAeT CTOATh B LIEHTPE
U JIeNaTh pa3inyHble JIBIKEHUS U KeCThl. «OO0e3bsHKM» TMepeApa3sHUBAIOT MOCETUTEINS,
TOYHO TTOBTOPSIOT €T0 KECTHI U JBUKCHUS.



VII. Cuenapuii

Crnexkrakisb no ckaske X.-K. Anjepcena

«Cuexnas Kopouesa» — «The Snow Queen»

Cast.

. Kay.

. Gerda.

. The Snow Queen.
. Granny.

. The King's Counselor.
. The Rose.

. Gentleman-Crow.
. Lady-Crow.

. Prince.

. Princess.

. The Old Robber Woman.
. The Little Robber Girl.

. Reindeer.

. 3 Robbers.

. The servants of the King.

Scene 1

A poor but tidy room with a fireplace and a large, frost-covered window. There are two
armchairs: one by the window and the other by the fireplace, there is a rose bush in front of
the stage. Kay and Gerda are in the room.

Gerda. Hallo, boys and girls! This is my brother. We live here, in this little house with our
Granny. My name is Gerda.

Kay. And my name is Kay.

The children go to the fireplace, sit down on the carpet near the fireplace and begin to look
at the pictures in a book. The sound of creaking stairs.

Kay. What is it?

Gerda. Somebody is coming...



Kay.  Oh, yes. Somebody is really coming.

Gerda.  Here is our Granny. (There is a knock at the door.) Why 1is she knocking? Keep
quiet! Let's frighten her and hide somewhere.

Kay. All right!

Gerda hides behind the armchair near the fireplace and Kay behind the armchair near the
window. The door opens and a tall thin man enters the room. He is dressed in black.

Kay. Bow-wow-wow! (Rushes from behind the armchair on fours.)

Gerda. Miaow, miaow!

Man. What is going on in this house? Why are you shouting, you silly children?
Gerda. We are very sorry. We thought you were our Granny.

Man. What nonsense! As you can see, I am not your Granny! (He looks around.) Where are
the roses?

Gerda (in confusion). Here they are.

Man. I see. They are rather beautiful! They are in blossom.

The door opens and a clean white-haired old woman enters the room.

Kay. Granny!

Gerda. Our Granny!

Granny. My dear children... (Suddenly she sees the man and stops smiling.)
Man. Good evening, ma'am,

Granny. Good evening, sir. What can I do for you? And who are you?

Man. I'm the King's Counselor. I've heard about your roses, and I want to buy them.
Granny. Do you like flowers so much?

King’s Counselor. Not at all. I hate them.

Granny. Then why do you want to buy our roses?

King's Counselor. I buy rarities. In winter flowers are rare. That's why I want to buy your
roses. I can see that you are very poor. Here are ten pounds for your roses.

Granny. I am not going to sell the roses. We like them so much.



Gerda. Yes, we enjoy them greatly.

King's Counselor. Twenty pounds.

Granny. No.

King's Counselor. Thirty... fifty... one hundred.

Granny. No.

King's Counselor. Oh, I see you are very sly. Two hundred pounds for your roses!
Granny. No.

King's Counselor. I don't think you understand who I am, ma'am. I'll say it again! [ am the
King's Counselor. I am very, very rich. I sell ice. I know the Snow Queen herself. She helps
me. | can buy everything. I'll ask you the second time: how much are these roses?

Granny. These roses are not for sale.

King's Counselor. Then... then you are a crazy old woman.

Kay. Don't shout at our Granny! Everybody respects her. She is so kind.
Gerda. Yes, yes, don't shout at her. We love her so much.

King's Counselor. Well, I am leaving. But I'll take revenge on you. And it will be very soon.
I'1l tell the Snow Queen about you. (Goes out of the room.)

Kay. What an angry old man!

Gerda. He wanted to take our roses. And he said that he would tell the Snow Queen about us.
Granny, who is she?

Granny. The Snow Queen lives in the North in her ice palace. She is very beautiful, but very
cruel.

Kay. Granny, have you ever seen her?

Granny. No, I haven't. But I've heard a lot about her. Be calm, children!
Suddenly a beautiful woman appears in the room. She is dressed in white.
Kay. Oh, who are you?

Snow Queen. I am the Snow Queen. Good evening, all of you.

Granny. Good evening, Your Majesty. Sit down, please. Would you like some tea?



Snow Queen. No, no! It's too hot for me. I want to have a talk with you, ma'am. I was told
about you. You are a very nice woman, but you are very poor. And you have two children. I
suppose it must be difficult for you to bring them both up. And I am quite alone, but very
rich. So, I will take this boy from you.

Kay. What?

Snow Queen. He will live with me, and he will be a son to me.
Kay. Granny, I don’t want to go with her!

Gerda. Granny, don't give Kay to this woman.

Granny. Don't worry, children. I will never let him go.

Kay (to the Snow Queen). Did you hear my Granny?

Snow Queen. You must think, Kay. You will be my only son.

You will live in the palace with me and I'll give you everything you want!
Kay. No. I don't want to leave Gerda and Granny!

Snow Queen. All right, Kay. Stay here. (Comes up to Kay and touches his chest with her
magic wand.) Good-bye to you all. (7o Kay.) See you soon, my boy.

Kay. (Touches his chest) Ha-ha-ha! Oh, how funny and fat you are, Granny! And you,
Gerda, you are so ugly!

Gerda. Granny, Granny, what's the matter with him?
Granny. Kay, I don't recognize you.

Kay. Oh, I am sick and tired of you both. I hate everything here. 1 don't want to live in this
poor house. I am leaving. Good-bye! (Runs out.).

Gerda. Kay! Kay! (Embraces her Granny and weeps.)
Scene II.
Gerda is crying near the roses.
Gerda. Oh, my God! Kay is dead! He’ll never come back! Oh, my poor Kay!
The Rose. Don’t believe it! Don’t believe!

Gerda. Rose? Do you believe that he is alive?



The Rose. He is alive, my pretty girl! Believe me! My roots have never seen him under the
ground, so Kay has never been to the Kingdom of the Death. You should find him!

Gerda. How it is strange! What’s up with me? Certainly I should find him!

The Rose. Gerda, my dear girl, listen to the sun, listen to the wind, listen to the rivers, listen
to the trees, listen to all in the world, but mainly listen to your heart! Your heart is so kind, so
lovely and so brave! It’s really a gold one! Go anywhere your heart wants you to go and
you’ll find Kay, I know it!

Gerda. But the Snow Queen...

The Rose. Don’t be afraid of her! Go, go, my dear! Your kind heart will be able to save you
both!

Gerda. Thank you, my dear Rose! I have no time to stand! I am going all around the Earth to
save him! Good buy.

The Rose. Good buy Gerda, and good luck, good luck!
Scene I1I.
Gerda is singing “Why no replay?”

There is a stone in front of the curtain. Being extremely tired, Gerda comes slowly up to this
stone and sits down on it.

Gerda. Oh, how tired I am! I've been looking for Kay for so long, but nobody seems to know
anything about him. Now I know what it is to be lonely. I am very sad and tired, but I must
go on and find my brother.

Lady-Crow and Gentleman-Crow come from behind the curtain. Gentleman-Crow speaks
tonelessly and not very distinctly.

Gentleman-Crow. Caw, Caw! Good morning, young lady.
Gerda. Good morning to you.

Lady-Crow. Where are you going, young lady?

Gerda. I am looking for my brother Kay.

Gentleman-Crow and Lady-Crow (together). Caw! Caw! Caw! Lady-Crow. Oh, we happen
to know this name. It's the name of our prince. We live in the palace and if you want to see
him, we'll take you there.

Gentleman-Crow. And you'll see your brother.



Gerda. Oh, thank you very much!

Gentleman-Crow. Let's go.

(They leave.)

Scene IV.

A hall in the King's palace. The Prince and the Princess are playing chess.
Prince. Stop playing this game, Elza. I am tired of chess. Let's play another game.
Princess. Then let's play hide-and-seek.
Prince. All right! You hide now and I'll count up to twenty! I'll begin now: one, two, three...

He turns back and counts. The Princess is running round the hall, searching for shelter.
Suddenly she sees Gerda and the two Crows. The Princess shrieks with fear and jumps to
one side.

Princess. Oh, who's there?
Prince. Is it a rat?
Princess. No, it is not a rat. It's a little girl and two Crows.

Prince. What are you doing here, young lady? How did you get here? And why are you
crying?

Gerda. My name is Gerda. I am crying because you are not my brother Kay. He was carried
away by the Snow Queen. The Crows have told me that my brother has become a prince and
that he lives in the palace. That's why I am here! (She sighs.) But I see now that the Crows
were mistaken!

Prince. Don't cry, Gerda. We'll help you. Where will you go from here?
Gerda. I'll go farther, to the North. I must find the Snow Queen.
Princess. But that's a long way. Gerda, Never mind, I' am not afraid.
Prince. I think I know what to do. We'll give her a carriage.

Princess (clapping her hands). What a brilliant idea! A gold carriage!
Prince. And you, Elza, give her a coat, a hat, fur boots and a muff!

Princess. With great pleasure. I have lots of them. (To the servants.) Bring my clothes for
Gerda!



The servants bring the Princess's clothes and give them to Gerda.
Gerda. Thank you very much!
Scene V.
Gerda is singing “Why no reply?”
Suddenly a piercing whistle is heard.
Gerda. Kay! Kay!

A camp of robbers in the forest. The Old Woman Robber is sitting near the fire. There is a lot
of noise and shouting, a group of robbers appears. They have brought Gerda.

Ist Robber. Look what we've got!

2nd Robber. Here is a gold carriage!

st Robber. And this is the girl from the carriage!

Old Woman Robber. Hey! Hey! Stop talking! Show me it!
Ist Robber. This girl is a princess I know!

Old Woman Robber. Princess?

2nd Robber. Yes! Yes! Look here!

Old Woman Robber. Oh, how nice and fat she is! I think she will be very tasty. (Takes out a
knife.)

Gerda. Don't kill me, please! Wait a little. Take my muff, my hat, my coat, and my fur boots.
Only let me go.

2nd Robber. What a silly girl!
Ist Robber. (To Gerda). You'll be killed!

Gerda. Dear robbers, listen to me, please. Don't laugh at me. Let me go. Kay will die without
me and he is a very, very good boy. (Through tears.) Please, I beg you. Let me go.

Ist Robber and 2nd Robber. No, no come here!
Old Woman Robber. No, I'm going to eat you up!
3rd Robber. Come to me, my dear, come, come...

She raises her hand. At that moment a pretty, healthy, black-haired girl rushes in.



Little Girl Robber. Don't touch her! Oh, what a nice girl! She will play with me. She will be
mine.

2nd Robber. No, she will be mine.
3rd Robber. No, mine. I want to play with her too. She will be my doll!

Old Woman Robber. (To the robbers.) All of you go away or I'll kill you, I give her to my
daughter.

Little Girl Robber. (To Gerda.) Oh, how pretty you are! You'll be my friend. Give me your
muff, your coat and your hat. What is your name, girl?

Gerda. Gerda. You can take my clothes, but I am afraid I'll be very cold when I get to the
Snow Queen's Kingdom.

Little Girl Robber (stamping her foot). No! You won't go there... You will live with me.
Look what I've got. (She whistles.) Come, come here quickly! (The Reindeer appears.)
Gerda, look, how funny he is. (She gets a big knife out and touches the Reindeer's neck.)

Gerda. Oh, please, don't do it.

Little Girl Robber. But why? I like the way he trembles all over.
Gerda (to the Little Girl Robber). May I ask him a question?
Little Girl Robber. Yes, you may.

Gerda. Tell me, Reindeer, did you live in the North?

Reindeer. Oh, yes. (Sighs.)

Gerda. And have you ever seen the Snow Queen?

Reindeer. Yes, I have.

Gerda. He has seen he:

Reindeer. Yes, I have seen her. Once she passed me. She had a little boy by her side. He was
white with cold, but he was smiling. The Snow Queen called him Kay.

Gerda. Kay, it was Kay! He is my brother. Oh, dear girl, let me go, please. I must save Kay.
He was white with cold. He will die there, in the North. If you don’t leave me, it will be
crime!

Reindeer. Do let her go. I'll take Gerda to the Snow Queen's Kingdom.

Little Girl Robber. But Love is no crime! Come here!



She is singing “Love is no crime”. Everybody is dancing.
Little Girl Robber. All right! There is nothing to be done. Take

your coat and your hat. But I won't give you your muff 'I like it myself. And you should
dance, then you can go.

Gerda is dancing.

Little Girl Robber. Kiss me. Good luck, Gerda!

Gerda. Thank you, girl. (Kisses her.)Good-bye! Good-bye!
Scene VI.

The head of the Reindeer appears in the middle of the curtain. He looks around and doesn't
go any farther. Gerda follows him.

Gerda. Tell me, Reindeer; is this the Kingdom of the Snow Queen?
Reindeer. Yes, it is. But I can't go any farther. Aren't you afraid to go there?

Gerda. Certainly, I am. But I have to go and set my brother free. Reindeer. There is one thing
you must remember. The Snow Queen is very cruel and it is very difficult to get into the
palace.

Gerda. Nevertheless I will go there.
Reindeer. Hurry up, then! The Snow Queen is out today. (Disappears.)
Gerda (shouts). Thank you, my dear friend!
Scene VII.
The Snow Queen is sitting on her throne. Kay is sitting on the small chair.

Snow Queen. Kay, my boy! How are you? Oh, you quite frozen I see. It’s good, very good!
This night I have been flying over the land, and how do think, what I’ve seen? A little silly
girl Gerda by name.

Kay. Gerda?

Snow Queen. Gerda, Gerda! Ha-ha-ha! Poor girl! She is so crazy that wants to be a rival of
mine! | know she has gone a long way to my Kingdom and very soon she will be here, very
soon... Kay, my dear, do you hear? Gerda! She wants to take you away of me, to deprive
you of this wonderful life at my Kingdom. If you go away with Gerda, you’ll never see this
palace, this world and me! Do you want to leave me, Kay?

Kay. No, you are my Queen! But, Gerda... Who is she?



Snow Queen. Excellent! You really have forgotten her! Stand up, Kay, come to me, please.
This is a new quiz for you. You must make the word “Eternity” out of this icicles and I’1l
give you the whole world as a present and a pair of skates.

Kay. O.K.

Snow Queen. Now | am leaving you. I should whitewash everything a little. Winter is
my season, my time, you see...Oh! Snow is very useful for grapes and lemons. See you
soon, Kay!

The Snow Queen is singing “Winter Time”.
Scene VIII.

The hall in the Snow Queen's palace. Kay is sitting on a big throne. He is pale. He is playing
with icicles.

Gerda. Kay! Are you quite frozen? (Shakes him by his shoulders.) Answer me! If you don't
answer me, I'll die with sorrow!

Kay. Hush, Gerda! You are bothering me.
Gerda. Kay, dear Kay; it's me!

Kay. Yes, I see.

Gerda. Kay, have you forgotten me?

Kay. No. I never forget anything.

Gerda. How can you speak to me in such a way? You didn't even say to me "Glad to see

n

you".
Kay. Glad to see you.

Gerda. You sound so cold and far away. I've been looking for you all over the world and
now I am even afraid to come up to you. Are you really my brother Kay?

Kay. I am really Kay, but I am very busy now. 1 must make the word ETERNITY out of the
icicles. And the Snow Queen will give me the whole world as a present and a pair of skates.

Gerda. Kay, my silly boy, let's go home. I can't leave you here, all alone. I don't like it here.
You just remember. It's spring now. The sky is blue. The sun is shining.

Kay. You... you are disturbing me.
King’s Counselor. What’s up here?

Gerda. I want Kay to go with me. You’ve stolen his life!



King’s Counselor. It’s his life, his problems, girl!
Kay. It’s my life!

They are singing “It’s my Life”.

Gerda. Kay, let's go away!

Gerda is singing “Come back & Stay”.

Gerda. Our Granny is waiting for us. She's been waiting for you all this time. (Weeps and
embraces Kay.)

Kay. Our Granny! (He shivers.) I am cold, Gerda. Is it you? What's the matter with you?
Why are you crying? How did you get here? (Looks around.) It's so cold here. (He tries to
stand up and walk, but his legs won't obey him.) I can't walk.

Gerda. You can. Let's go. Never mind your legs. You'll learn to walk. We will get home.
(Takes off her fur coat and puts it on Kay's shoulders.)

Scene IX.

The same room as in Scene 1. Granny is sitting in the armchair knitting. The Little Girl
Robber, the Prince, the Princess and the Crows are in the room.

Granny. I've been, waiting and waiting for them for such a long time. But I feel that tonight
my children will come back at last.

Old Woman Robber. Can you hear? The stairs are creaking.

Gentleman-Crow. They are coming!

Princess. The stairs are creaking so merrily.

The door opens and Kay and Gerda rush into the room holding each other by their hands.
Little Girl Robber. Granny, look, this is Gerda!

Princess. Granny, look, this is Kay!

1st Robber. Welcome home!

Granny. My dear children! You have come back at last! (Embraces the children.)

The door opens and the Snow Queen and the King's Counselor dash into room.

Snow Queen. You must give this boy back to me at once or I'll turn you into ice!

King's Counselor. And after that I'll crack you all into pieces and sell you.



Snow Queen. Kay, you must go with me?

Gerda, Prince, Princess, Gentleman-Crow, Lady-Crow and the Little Girl Robber take each
other by hands and fence Kay in. Granny embraces him.

Gerda. Nobody is afraid of you here. You can't turn people with warm hearts into ice.

Snow Queen. Oh, we'll see! (Raises her hands. The whistle and the howling of the wind is
heard.)

3rd Robber. You can wave arms, your legs and your tail, but we won't give you Kay.
Prince. And I am not cold at all.

The Rose. Usually I catch a cold easily, and now I haven't even got a running nose.
Snow Queen. Kay! Words don’t come easy to me...

She is singing “Words”.

Old Woman Robber. You are lying! Shame on you!

Gerda. You can’t love!

The Rose. Your heart is ice!

Snow Queen. What do you mean by this?

Granny. You even don’t know what the love is!

Snow Queen. How dare you? What a nuisance! It’s a bit thick!

King's Counselor. I’ll do you!

Gerda. Go away, you, two! We are not afraid of you.

Snow Queen. For Heaven’s sake! But, Kay, my boy! You’ll be sorry I know it! Alas, my
friend! It will be too late! There are millions of children on our planet, the Earth! They will
be glad to live with me at my wonderful Kingdom, you see?! I can find somebody else! Let’s

go!

The King's Counselor and the Snow Queen step back and go away. Gerda takes Kay by his
hand.

Gerda. What a wonder! 1 can’t believe my eyes! Thank you, dear friends. I would have
never been able to save Kay without your help. Now we all know that goodness defeats evil
and friendship works miracles.



Cuenapuii cnexkrakias «IIpukarodenus Amaucel B Ctpane Uyaec»
HAa aHIVIMHCKOM SI3bIKe
Bpems npoBeaenus crektakis— 30-35 MUHyT
Heiicmeytowue auya:

. Anuca — Alice

. Cectpa Amnucsl - Alice’s sister

. benwriit Kponuk — the White Rabbit
. MaproBckuii 3asi — the March Hare
. llLmsimauk — the Mad Hatter

. Yacer — the Clock

. Cons — the Dormouse

. Koponesa— the Queen

. Kot — the Cheshire Cat

10. Tpynsuis — Tweedledum

11. Tpansns —Tweedledee

O 00 3 O i B W N —

12. Tanrait-bonrait - Humpty Dumpty
13. Bopon — Crow
14. ®okycHuk

Cyena 1. Anuca c cecTpoil Ha TOJISTHKE
Cyena 2. Anuca,Yemmpckuii Kot, DOKyCHHUK
Cyena 3.Yaenutue (Ilnsamauk, MaproBckuit 3asi u CoHs)
Cyena 4.Anuca u Kopoiena
Cyena 5. Tpynsana u Tpansins
Cyena 6.111anraii-bonraii
Cyena 7.Anuca Ha 6amy
Cyena 8. IlpoOyxaeHue Anchl
Cuena 1 (Asuca ¢ cecTpoil Ha MOJIAHKE)

Anuca:(cuoum Ha Kauensax ¢ KHU2OU 8 pyKax, yumaem, 3ay4usaen Cmuxomeopenue):



Humpty Dumpty sat on a wall

Humpty Dumpty had a great fall

All the King’s horses, all the King’s men

Couldn’t put Humpty, couldn’t put Dumpty(nymaemcs 6 ciosax)
Humpty-Dumpty...

Couldn’t put Humpty-Dumpty together again

Alice:The book is boring. I dislike books without pictures.

Alice’s sister:There are a lot of good books in the world without pictures.

Alice:Inthisworld...but inmyworld all the books are with pictures.

Alice’s sister:Yourworld? What nonsense!

Alice:Inmyworld everything is special!

Alice’s sister:Really?

U3 ogepeti gvibecaem benviti Kponuk.

Rabbit:Oh, dear! Oh, dear! I’'m late! I’'m late!

Alice:Mr. Rabbit! Mr. Rabbit! Please! Stop! Stop! Mr. Rabbit! Wait! Wait!

Rabbit:No, no, no! No time to say good-bye! I’'m late! I’'m late! A very important date!

Alice:Oh, what is happening? I’m falling down...Oh-o0-o!

Anuca nadaem 6 HOpY ...

Alice:It’s interesting to know...”Do cats eat bats? Do bats eat cats?”
Cuena 2 (Anmnca u Yemmmpckuii KOT — Jiec)

Aunuca:So many berries! They look so nice! (Aruca oensaovieaemes no cmoponam. Ha cyene
nosensiemcs Yewupckuii Kom)

Kort:Looking for a mushroom?

Anuca:Who are you?

Kor:Let me introduce myself. A Cheshire Cat, Miss-ss...
Amuca:Alice-ss.

Kort:It’s a pity, not a mouse-ss. (yivi6aemcs)

Aunuca:Stop smiling!



Kot:Why?

Anuca:Cats never smile!

Kot:They do, especially those who are going to help the little girl to make the next step.
Ammca:And where is this step?

Kor:Straight there. (Boimackusaem uz-3a cnunwt ykazamens) “MAD TEA-PARTY”.But
before there is a surprise for you.

38yuum my3vika, 6bIHOCAM CMOUK OJisl POKYCO8, CYEHKA C oKycamu
(unu My3vbIKAILHASA NAY3A — USPA HA KAKOM-HUOYOb MY3bIKATbHOM UHCIMPYMEHME).
Cuena 3 (Uaenurue)

HInanuuk u Mapmosckutl 3aay 8eimackusarom cmoi, Ha KOmopom nocyoa O0Jisl 4as.
HInannux u 3asy nepecasicusarom Conio Ha cmyn

Cons:Twinkle, twinkle, little bat

Buvixooam Yacwi.

Yacer:I’m going to strike.

namauk: Do, please.

Yacer:Boom, boom — coo...

Counst:(ompwisas 2onoey om cmona)Twinkle, twinkle, little. ..

UInannux u 3asay yknaovieaiom ee obpamuo. H3-3a kynuc nossnsemcs Anuca.
Amnuca:Hush, hush... baby’s sleeping.

Yacer: (muxo)Boom, boom — co0-c00, C00-C000...

Anuca knaunsemcs.

Anuca:Good morning!

HInsmauku3asi:Good afternoon, young lady!

Mnsnuuk:(c omepawenuem) You are just in time to have a cup of tea.
3as1:No room, no room!

Anuca:Nonsense, there’s plenty of room here. (Caoumcs 3a cmon, bepem uawixy)

3asi: Where are you going?



Anuca:Somewhere...

Inamauk: Somewhere is a good place!

3asu:It’s just close to nowhere.

Ammuca:Can I get anywhere if I take this direction? (ykazvisaem na xyaucy)
3as:If you go straight on you will get ahead.

Anuca:But I’ve already got a head (yxaszwvisas na conoey) Thank you.
Mnsnuuk:If you really have a head you must be very clever then.
3asu:And if you are really very clever try to guess the puzzle.

Hlnsmauk: Two short little legs and an egg for the head. This fellow you have met in the
rhymes you have read.

Ammuca:l know it’s an egg!

Yacsr: (sckaxusarom)Tick-tock says the clock. I’'m going to strike. Boom, boom — coo-coo.
Cons:Twinkle, twinkle, little ...

UInannuk u 3aay nooxeamviearom COHIO U ycaxicuearom Ha Opy2oe Mecmo
Xopom:Good afternoon, young lady!

3as:Have a cup of tea!

Amuca:Are you going to have tea again?

Inamauk: Why not? It’s five o’clock.

Anuca cmompum na Hacwl, onu eu kusarom.

Anuca:Five o’clock all the time.

Insmauk: Shh, don’t mention the time, I’ve quarreled with him.

Yacel: (0obusrcenno) And what did you want?

3asu: (pasosueas llnannuxa u wacol 6 cmoponwt) Break, break! To make the long story short
—now it is always five o’clock.

Yacer:(knansaromes) And we are having tea all the time!
Aununca: A very strange story.

3asu:If you like it — clap your hands.



Anuca nauunaem xnonamso 8 1a00OULU.
HInamauk: We have begun our party!
Comns:

Twinkle, twinkle, little bat
How I wonder what you are at?
Up above the world you fly
Like a tea tray in the sky.

Anuca oenaovieaem acio cyeny. [loOxooum x cmyneHsam ¢ 4auikou 8 pyKax.
Ammuca:You know, they are all absolutely mad!
Buvibeecaem kponuk.

Kpomnuk: (oopawaemcs k Anuce) You are still here! (K Ilnannuxy U 3atiyy) You are still
there! Go away at once!

Onu epyzsam CoHto u y803sam cmoil.
Kponuk:(ybezas 3a xynucy, Anuce)Follow me!
38yuum necus (6udeoponux) « Twinkle, twinkle, little stary

Twinkle, twinkle, little star,
How we wonder what you are,
Up above the world so high,
Like a diamond in the sky.

Cuena 4 (Anuca u KopoJieBa)

Cmena oexopayuii. Anuca oxazvieaemcs na npueme y Koponeswi. Koponesa nagooum
NOPAOOK, NO2NA0bI8AE HA YACHl, NOOXOOUM K WAXMAmMHOU 0ocke, bepem Oenyto newy. H3-
3a KyJauc 86ixooum Anuca ¢ wawxou 8 pykax.

Koponesa:(nepecmasnas newxy)Here you are at last! Oh, this is my teacup by the way.
Thanks for keeping it. (bepem uawxy y Anucsi.)

Ammuca:You are welcome.
Koponesa:And don’t forget to add “Your Majesty”!
Anuca:Yes, Your Majesty!

Koponesa:And don’t forget to make a curtsy.

Anuca:(npucedas)Yes, Your Majesty!



Koponesa:And don’t forget to look straight into my eyes!

Anuca:Yes, Your Majesty!

Koponesa:And who taught you manners?

Anuca:Sometimes my sisters, sometimes my teacher, Mr. Dodo...Dodgeson.

Koponesa:Dodgeson? I don’t know him...eh absolutely no. You must visit Tweedledum and
Tweedledee. And I’'m going to rule the country.

Cuena 5 (Tpyasas u Tpansiis)
Tweedledum:

Tweedledum and Tweedledee agreed to have a battle:
For Tweedledum and Tweedledee had spoiled his nice new Rattle.

Tweedledee:

Just then flew down a monstrous crow,
As black as a tar-barrel;

Which frightened both the heroes so,
They quite forgot their quarrel.

Pas Tpynana u Tpanana
Pewunu 630ymo opye opyarcky
H3-3a mozco, umo Tpansana
Hcnopmun nocpemywxy —
Xopowyto u Hogyio
Hcnopmun nocpemywxy.

Ho eopon, uepuwiii, 6yomo Houw,
Ha nux cnemen 6o mpake;
LI'epou ybeorcanu npous,

Coscem 3a6v16 0 Opake,

Tpa- na-na, mpy-na-14,

coscem 3a0b18 0 Opaxke.

(Tpynana u Tpansana cmosam nod oepegom, 06HA8 Opye Opyea 3a nieyu, y 00H020 Ha
sopomuuke ovi10 gvluumo « TPY», a y opyeoeo — « TPA». Onu cmosm cogepuieHHO
HENnoO0BUICHO.)

Tweedledum: If you think we are wax-works, you must pay, you know. Wax-works aren’t
made to be looked at free of charge.



Tweedledee:If you think we are alive, you must speak.
Aunuca:l am very sorry.
Tweedledum: I know what you are thinking about, but it isn’t so.

Ammuca:l was thinking ... which is the best way out of this wood. It's getting dark. Would you
tell me, please?

Tweedledee(crying):You’ve begun wrong. The first thing to do if you pay a visit is to say
“How do you do!” and shake hands.

(TyT Opatubl OOHSIMCH U , HE BBITyCKasl IPYT Apyra U3 oOBATHH, MPOTAHYJIN O OAHON
CBOOOJHOI pyke Anuce. Airca He 3HaJla, 4TO €M JeJaTh: I0XKaTh PyKy CHadajla OJHOMY, a
OTOM Jpyromy? A BIpYr BTOpoi oounutca? YtoObl BEIATH U3 3aTPyAHEHUS, OHA
MPOTSAHYJA UM 00€ PYKH cpasy, U B CIEAYIOLIYI0 MUHYTY BCE TPOE, B3SBILUCH 3a PYKH,
3aKpY>KWIKCh B XOPOBO/IE.)

llecns “Mulberry Bush”

Here we go round the mulberry bush
The mulberry bush, the mulberry bush;
Here we go round the mulberry bush
On a cold and frosty morning.

This is the way we wash our hands
Wash our hands, wash our hands;
This is the way we wash our hands
On a cold and frosty morning.

This is the way we wash a face
Wash a face, wash a face

This is the way we wash a face
On a cold and frosty morning

This is the way we comb our hair
We comb our hair, comb our hair
This is the way we comb our hair
On a cold and frosty morning

This is the way we tie our shoes
Tie our shoes, tie our shoes
This is the way we tie our shoes
On a cold and frosty morning



Amnuca:Children, let's sing and dance with us!
Hrpa c 3aj10M
This is the way we wash our hands...
This is the way we wash a face
This is the way we comb our hair ...
This is the way we tie our shoes ...
Amnuca:l hope you are not very tired?
Tweedledum: Not at all. And thank you very much for asking.
IIponemen sopon
Tweedledum:Look ! It’s a crow!).bpames 6pocunuce 6excame.
Anuca:Hey! Where are you going? (ybecaem 3a numu)
Cuena 6 (Anuca u Hlaaraii)
Aunmca Berpeuaercs ¢ [lanraem-bonraem.

Humpty Dumpty sat on a wall

Humpty Dumpty had a great fall

All the King’s horses and all the King’s men
Couldn’t put Humpty-Dumpty together again

Anuca:And how exactly like an egg he is!
[TanTait-bonraii:It's very provoking to be called an egg — very!
Amnmuca:l said you looked like an egg, sir. And some eggs are very pretty, you know.

[anTait-bonraii:Some people have no more sense than a baby! Now tell me your name and
your business.

Anuca:My name is Alice...
[anrait-bonraii:It's a very stupid name! What does it mean?
Anuca:Must a name mean something?

[MTanTait-bonraii: Of course it must. My name means the shape. With a name like yours, you
might be almost any shape.

Anuca:Why do you sit there all alone?



[Tanrait-bonrait: Why, because there's nobody with me!
Look! It’s my story! (Myremgunom npo Illarnmas-bonmas)
Amnuca:ls that all?

[Tanraii-bonrait: That's all! Good-bye!

Cuena 7 (Asiuca Ha 0amy)
3syuam anghapvi. Boecaem 3anvixasuwiutics Kponux.

Kponuk:In time! (Ozcnsnovisascy) Where is everybody? Nobody’s here! The Queen will shave
them.(Boixooum Koponesa)

Koponesa:Who mentioned the Queen? I’m here.

Amuca:I’m here too.

Kpomuk:Two Queens! My heart won’t stand it! Oh, dear! (y6ecaem)
Anuca:(yxkasvieas nanvyem 6 cnuny Kponuxy) My White Rabbit!
Koponesa:Never point your finger!

Annca:But...

Koponesa:And never interrupt! Since you are a Queen...

Anuca:(nepebunasi) I’'m not a Queen!

Koponera:You are! Your turn!(Kom evixooum u nadesaem kopony Anuce Ha 20108y)
Anuca:Am | “Your Majesty” now?

Koponesa:Yes, Your Majesty.

Ammuca:Then I order...

Koponesa:(o6pawaemcs x 3any)1 invite you all to Queen Alice’s party!
Anuca:How nice of you! And me...and...what about me?

Koponesa:You!? Well, you may also come. (npuceoaem 6 pesepance, yxooum)
Anuca chumaem Kopowy, pasenaovieaem ee, 00esaen 6HOBb.

Amuca:l never thought of Queen’s life to be so dull!



Buvixooum Kom.
Kot:Should we start?
Anuca:Start what?
Kot:Queen Alice’s party of course! The ball is announced open.
Tanyesanvhwiii Homep (maney yeemos)
Cuena 8 (Ilpo0Oy:xnenune Aanceol)

Ha CYeHe zaascucaemcs ceenti. Anuca cnum na xauensx. C ee konen naoaem kuuea. Anuca
npocosinaenmcs, nomAacueaenicA, noOOHUMAem KHUZ2y.

Alice’s sister:Wake up, Alice, dear! What a long sleep you have had!
Amnuca:Oh, I have had such a curious dream!

Alice’s sister:It was a curious dream, dear, certainly; but now run in to the house for your
tea; it's getting late.

Bce YUACMHUKU CNEKMAKIIA NPpULIAULAIOMCA HA CYEH) . 36ylmm NecHA.

Clap your hands, clap your hands,
Listen to the music and clap your hands.
Stamp your feet, stamp your feet,
Listen to the music and stamp your feet.
Turn around, turn around,

Listen to the music and turn around.
Jump up high, jump up high,

Listen to the music and jump up high.
Clap your hands, clap your hands
Listen to the music and clap your hands.
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